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Résumé 


Le  Code  de  recommandations  techniques  pour  la  protection  de  l'environnement, 
applicable  à  la  récupération  des  vapeurs  dans  les  réseaux  de  distribution  d'essence, 
s'inscrit  dans  le  cadre  du  Plan  de  gestion  des  NOx/COV.  Il  s'adresse  à  l'industrie  de 
distribution  et  de  mise  en  marché  de  l'essence  ainsi  qu'aux  autorités  compétentes.  Ce 
document  établit  des  critères  environnementaux  de  contrôle  des  émissions  des  vapeurs 
d'essence  dans  les  réseaux  de  distribution.  Des  pratiques  y  sont  énoncées  en  matière 
d'application  du  Code,  de  rendement,  de  vérification  de  la  conformité,  de  tenue  des 
dossiers  et  d'opération  de  l'équipement  requis.  Ces  pratiques  sont  destinées  à  réduire 
la  contribution  des  vapeurs  provenant  des  réseaux  de  distribution  d'essence  aux 
émissions  totales  de  composés  organiques  volatils  à  l'atmosphère.  Le  Code  a  été 
préparé  par  un  Groupe  d'étude  national  composé  de  membres  des  gouvernements 
fédéral,  provinciaux  et  régionaux,  de  l'industrie  et  de  groupes  environnementaux.  Il  se 
veut  une  norme  de  protection  de  l'environnement  pour  les  gouvernements,  l'industrie  et 
le  public. 
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Glossaire 


Les  mots  et  expressions  non  définis  dans  la  présente  partie  doivent  avoir  la  signification 
courante  applicable  au  contexte  dans  lequel  ils  sont  utilisés  dans  le  Code. 

Les  définitions  des  mots  et  termes  suivants  figurant  dans  le  Code  s'appliquent: 

Autorité  compétente  --  Agent(s)  autorisé(s),  en  vertu  de  règlements  appropriés,  à 
exercer  des  fonctions  et  des  pouvoirs  de  mise  en  vigueur. 

Camion-citerne  --  Véhicule  ayant  un  réservoir  à  un  ou  plusieurs  compartiments  fixé 
sur  le  châssis  et/ou  tirant  une  remorque  véhiculant  un  réservoir  à  compartiments,  et 
servant  au  transport  de  l'essence  et  des  produits  pétroliers  liquides  aux  conditions 
ambiantes  de  température  et  de  pression. 

Chargement  en  alternance  -  Chargement  alterné  d'essence  et  d'autres  produits 
pétroliers  liquides  dans  les  mêmes  compartiments  d'un  camion-citerne  sans  qu'il  y  ait 
purge  du  produit  précédent. 

Chargement  par  le  fond  --  Système  de  chargement  des  produits  pétroliers  liquides 
dans  un  camion-citerne  à  partir  du  fond  par  l'entremise  d'un  réseau  de  conduites,  de 
robinets  et  de  raccords  à  clapet  (Figure  7).  Voir  également  "remplissage  submergé". 

Chargement  par  le  haut  --  Chargement  des  produits  pétroliers  liquides  dans  les 
camions-citernes  par  les  trous  d'homme  à  l'aide  de  bras  articulés  et  de  tubes 
descendants  ou  par  des  raccords  de  chargement  étanche  par  le  haut  (Figure  6). 

Chargement  étanche  par  le  haut    -  Équipement  de  chargement  par  le  haut, 
composé  d'un  adaptateur  à  clapet  muni  d'un  tube  de  remplissage  submergé,  fixé  au 
camion-citerne  (Figure  6). 

Clapet  ~  Disque  à  ressort  monté  dans  un  adaptateur  ou  un  raccord  qui  assure  une 
fermeture  étanche  lorsque  l'adaptateur  ou  le  raccord  est  débranché. 

Collecteur  -  Conduite  reliant  plusieurs  entrées  à  une  sortie  commune. 

Composés  organiques  volatils  (COVs)  -  Composés  comprenant  des  hydrocarbures 
et  d'autres  liquides  organiques  qui  s'évaporent  dans  l'atmosphère  aux  conditions 
ambiantes.    Les  COVs  sont  également  connus  comme  étant  des  gaz  organiques 
réactifs  (GOR)  ou  des  composés  organiques  volatils  sans  méthane  (COV-SM).  Ils 
s'entendent  seulement  des  hydrocarbures  photochimiquement  réactifs  et  excluent  donc 
les  composés  tels  que  le  méthane,  l'éthane  et  plusieurs  produits  organiques  chlorés. 

Conformité  -  Accord  avec  les  termes  des  documents  législatifs  et  réglementaires 
établis  et  appliqués  par  l'autorité  compétente. 


Débit  (throughput)  --  Volume  total  d'essence  distribuée  par  unité  de  temps  dans 
l'installation. 

Détecteur  de  gaz  combustible  --  Instrument  utilisé  pour  détecter  les  mélanges 
explosifs  dans  l'air. 

Essai  aléatoire  d'étanchéité  --  Essai  d'étanchéité  d'un  camion-citerne,  pouvant  être 
exécuté  à  n'importe  quel  moment  durant  l'année,  pendant  le  chargement  à  un  terminal 
équipé  d'un  système  de  récupération  des  vapeurs. 

Essai  d'étanchéité  --  Essai  normalisé  défini  dans  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M 
visant  à  déterminer  le  taux  de  fuite  des  vapeurs  ou  des  liquides  de  l'équipement,  des 
raccordements  ou  des  systèmes. 

Essence  --  Distillât  de  pétrole  ou  mélange  de  distillât  de  pétrole  et  de  composés  à 
base  d'oxygène  utilisé  comme  carburant  pour  les  moteurs  à  allumage  commandé. 

Deux  types  d'essence  présentent  un  intérêt  particulier: 

a.  Essence  automobile  --  Essence  destinée  à  être  utilisée  dans  les  moteurs 
d'automobile  à  allumage  commandé,  ayant  une  tension  de  vapeur  Reid  (TVR) 
supérieure  à  48  kPa  (7  lb/po2). 

b.  Essence  d'aviation  --  Essence  destinée  à  être  utilisée  dans  les  moteurs  à 
allumage  commandé  des  avions,  ayant  une  tension  de  vapeur  Reid  (TVR) 
inférieure  à  48  kPa  (7  lb/po2). 

Étanche  aux  vapeurs  -     Propriété  des  divers  éléments  composant  un  système  de 
récupération  des  vapeurs  d'empêcher  des  fuites  à  l'atmosphère.  Dans  le  cas  des 
camions-citernes,  on  entend  l'essai  annuel  prescrit  dans  la  norme 
CAN/CGSB-3.1000-M. 

Évent  -  Ouverture  de  mise  à  l'atmosphère  prévue  dans  la  zone  des  réservoirs  de 
stockage  ou  des  camions-citernes  où  se  forme  le  mélange  gazeux  au-dessus  de 
l'essence. 

Évent  PV  -  Évent  casse-vide  de  décharge  conçu  pour  permettre  des  augmentations 
ou  des  diminutions  relativement  petites  de  la  pression  dans  un  réservoir  sans  que  les 
vapeurs  ne  soient  rejetées  à  l'atmosphère  et  sans  qu'il  n'y  ait  aspiration  d'air  dans  le 
réservoir. 

Exploitant  -  Personne  chargée  de  l'opération  quotidienne  d'un  terminal,  d'un  dépôt 
routier  ou  d'une  station-service,  selon  le  cas,  et  qui  se  trouve  normalement  sur  les  lieux 
pendant  les  heures  d'exploitation. 

Facteur  d'utilisation  -  Rapport  entre  les  heures  ouvrables  pendant  lesquelles  le 
système  de  récupération  des  vapeurs  fonctionne  normalement  (tn),  d'une  part,  et  les 
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heures  totales  d'opération  de  l'installation  (ts),  d'autre  part,  calculé  pour  une  année 
civile: 

Facteur  d'utilisation  %  =  tn/ts  x  100 

Hydrocarbure  --  Composé  de  carbone  et  d'hydrogène  qui  constitue  l'élément 
principal  des  produits  pétroliers. 

Installation  --  Bâtiments,  matériel,  structures  et  autres  éléments  fixes  qui  sont 
installés  dans  un  lieu  associé  à  la  distribution  de  l'essence. 

Installation  agrandie  --  Installation  existante  ou  équipement  existant  qui  a  été  modifié 
de  sorte  que  le  débit  annuel  a  été  augmenté. 

Limite  d'explosibilité  inférieure  (LEI)    -  Concentration  des  gaz  inflammables  ou  des 
vapeurs  dans  l'air  au-dessus  de  laquelle  le  mélange  est  explosif. 

Marina  --  Emplacement  où  les  embarcations  peuvent  être  ravitailler  en  essence. 

Mesures  appropriées  --  Mesures  destinées  à  faciliter  l'installation  future  d'un 
système  de  récupération  des  vapeurs. 

Opérateur  --  Conducteur  principal  d'un  camion-citerne. 

Oxydation  thermique  -  Méthode  par  laquelle  les  vapeurs  d'essence  sont  détruites 
par  combustion. 

Ozone  -  Un  gaz  irritant,  ayant  la  fomne  triatomique  de  l'oxygène  (03). 

Parc  de  stockage  (bulk  storage  facility)    -  Un  ou  plusieurs  réservoirs  de  stockage  et 
leurs  accessoires  dans  lesquels  l'essence  ou  un  produit  connexe  acheminé  par 
pipeline,  camion-citerne,  barge  ou  wagon-citerne  est  stocké  avant  d'être  transporté  ou 
distribué  par  camion-citerne. 

Il  existe  deux  types  d'installations  de  stockage: 

a.  Terminal  -  Installation  de  distribution  primaire  normalement  munie  de 
réservoirs  à  toit  flottant  qui  reçoit  l'essence  par  pipeline,  wagon-citerne  ou 
bateau. 

b.  Dépôt  routier  -  Installation  de  distribution  secondaire  normalement  munie 
de  réservoirs  à  toit  fixe  qui  reçoit  habituellement  l'essence  par  camion-citerne. 

Pot  d'absorption  -  Récipient  rempli  d'un  absorbant,  notamment  du  charbon  actif, 
destiné  à  recueillir  les  vapeurs  d'essence  dans  un  véhicule-moteur. 

Procédures  d'opération  -  Lignes  directrices  et  recommandations  écrites  associées 
à  l'équipement,  qui  permettent  à  l'exploitant  d'une  installation  de  se  conformer  à  des 
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pratiques  acceptées,  à  des  méthodes  recommandées  d'utilisation  du  matériel  et  à  des 
règlements. 

Propriétaire  --  Organisme,  corporation,  agence  gouvernementale  ou  particulier  ayant 
les  droits  de  propriété  légaux  ou  ayant  la  charge  de  contrôler,  de  veiller  à  l'entretien  et 
de  gérer  un  terminal,  un  dépôt  routier,  une  station -service,  ou  un  camion-citerne,  selon 
le  cas. 

Raccord  à  clapet  -  Raccord  muni  d'un  clapet  visant  à  assurer  la  fermeture  étanche 
du  système  lorsqu'il  est  débranché. 

Remplissage  submergé  -  Système  de  chargement  des  produits  pétroliers  liquides 
dans  un  réservoir  à  l'aide  d'une  conduite  dont  l'entrée  se  fait  sous  la  surface  du  liquide 
afin  de  minimiser  les  éclaboussures  et  la  formation  de  vapeurs  (Figures  2,  6,  1 0). 

Rendement  -  Rapport  des  quantités  de  vapeurs  récupérées  au  total  des  vapeurs 
émises. 

Réseau  de  distribution  -  Ensemble  des  éléments  qui  composent  les  systèmes 
permettant  d'acheminer  l'essence  a  partir  d'une  raffinerie  jusqu'aux  distributeurs  ou 
points  de  ravitaillement  d'une  station-service  (Figure  1).  Aux  fins  du  Code,  le  réseau  de 
distribution  comprend  les  éléments  depuis  la  sortie  du  réservoir  du  terminal  jusqu'au 
réservoir  de  stockage  de  la  station-service. 

Réservoir  à  toit  fixe  -  Réservoir  qui  est  muni  d'un  toit  fixe,  sans  toit  flottant  interne  ni 
autre  dispositif  interne  de  contrôle  des  émissions  des  vapeurs.  Un  réservoir  à  toit  fixe 
est  normalement  équipé  d'un  évent  PV  et  peut  assurer  le  retour  en  boucle  des  vapeurs. 

Réservoir  à  toit  flottant  -  Réservoir  normalement  utilisé  dans  un  terminal  muni  d'un 
toit  de  type  "à  cuvette"  qui  flotte  sur  la  surface  de  l'essence  et  qui  comporte  des 
garnitures  d'étanchéité  sur  les  parois  afin  de  minimiser  les  pertes  de  vapeurs.  Le 
mélange  gazeux  au-dessus  d'un  toit  flottant  est  ouvert  à  l'atmosphère;  le  réservoir  peut 
également  être  équipé  d'un  toit  fixe  (par  exemple,  un  réservoir  à  toit  interne  flottant). 
Habituellement  un  réservoir  à  toit  flottant  ne  se  prête  pas  au  retour  en  boucle  des 
vapeurs. 

Réservoir  de  stockage  souterrain  -  Réservoir  complètement  ou  partiellement 
recouvert  de  terre,  de  remblai  ou  de  béton.  Un  réservoir  partiellement  recouvert  est  un 
réservoir  dont  1 0%  ou  plus  de  son  volume  se  trouve  en-dessous  du  niveau  du  sol 
adjacent. 

Sans  fuite  ~  Expression  adoptée  pour  décrire  un  assemblage  de  raccords  dont  le 
taux  de  fuite,  en  condition  de  service  normal  et  continu,  est  le  suivant: 

a.     Pour  le  chargement  de  liquides    -  Ne  dépasse  pas  4  gouttes  par  minute,  à 
l'exclusion  des  pertes  se  produisant  au  débranchement.  Lors  du 
débranchement,  les  pertes  ne  doivent  pas  dépasser  10  millilitres  par 
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débranchement  du  même  raccord,  valeur  obtenue  sur  une  moyenne  de  3 
débranchements; 

b.     Pour  les  vapeurs  --  Est  de  moins  de  100  %  de  la  limite  d'explosibilité 

inférieure  sur  un  détecteur  de  gaz  combustible,  mesurée  à  une  distance  de  25 
mm  de  la  source. 

Station-service    --  Tout  endroit  où  l'essence  est  distribuée  aux  réservoirs  de 
véhicules-moteur,  comprenant  les  marinas  équipées  de  réservoirs  de  stockage  hors 
terre. 

Système  a  deux  points  pour  la  récupération  des  vapeurs     -  Moyen  de  recueillir  les 
vapeurs  lors  de  la  livraison  de  l'essence  dans  les  réservoirs  de  stockage  souterrains 
d'une  station-service  par  l'entremise  d'un  raccord  autre  que  le  raccord  de  remplissage. 

Système  coaxial  de  récupération  des  vapeurs    -  Moyen  de  recueillir  les  vapeurs 
lors  de  la  livraison  de  l'essence  dans  un  réservoir  de  stockage  souterrain,  par  le 
raccord  servant  au  remplissage  (Figure  11). 

Système  d'Interdiction  -  Dispositif  de  verrouillage  interactif,  mécanique  ou 
électrique,  qui  empêche  le  chargement  ou  le  déchargement  de  l'essence  si  le  système 
de  récupération  des  vapeurs  n'est  pas  adéquatement  raccordé. 

Système  de  récupération  -  Phase  I  -  Équipement  utilisé  pour  récupérer  les  vapeurs 
d'essence  aux  terminaux,  aux  dépôts  routiers  et  aux  réservoirs  de  stockage  des 
stations-service  (Figure  2). 

Système  de  récupération  -  Phase  II     -  Équipement  utilisé  pour  récupérer  les 
vapeurs  d'essence  émises  pendant  le  ravitaillement  des  véhicules-moteur  aux 
stations-service  (Figure  2). 

Système  de  récupération  des  vapeurs  (SRV)  (Figure  2)    -  Système  de  collecte  des 
vapeurs  comprenant: 

a.  Retour  en  boucle  -  où  les  vapeurs  déplacées  des  réservoirs  recevant 
l'essence  sont  retournées  aux  réservoirs  livrant  l'essence; 

b.  Récupération  des  vapeurs  -  les  vapeurs  recueillies  par  les 
camions-citernes  aux  stations-services  et  aux  dépôts  routiers  sont 
reconstituées  dans  une  unité  de  récupération  des  vapeurs  (URV)  pour 
utilisation  ultérieure;  ou, 

c.  Destruction  des  vapeurs  -  les  vapeurs  recueillies  par  les  camions-citernes 
aux  stations-service  et  aux  dépôts  routiers,  sont  détruites  thermiquement 
dans  une  unité  de  destruction  des  vapeurs  (UDV). 
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Tension  de  vapeur  Reid  -  Pression  de  vapeur  de  l'essence  ou  d'un  produit  connexe 
mesurée  conformément  à  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M. 

Tube  descendant  --  Tube  allant  du  raccord  de  chargement  par  le  haut  jusqu'à  1 00  - 
1 50  mm  du  fond  de  la  citerne  ou  du  résen/oir  de  stockage  d'une  station-service  afin  de 
permettre  un  remplissage  submergé. 

Unité  de  destruction  des  vapeurs  (UDV)  --  Installation  se  trouvant  habituellement  à 
un  terminal,  qui  reçoit  les  vapeurs  d'essence  des  camions-citernes,  et  qui  les  élimine 
par  oxydation  thermique  ou  autrement. 

Unité  de  récupération  des  vapeurs  (URV)  -  Installation  normalement  située  à  un 
terminal  qui  reçoit  les  vapeurs  d'essence  des  camions-citernes,  et  qui  les  récupère  pour 
utilisation  ultérieure. 

Verrouillage  interactif  -  Dispositif  mécanique  ou  électrique  qui  assujettit  le 
fonctionnement  d'une  partie  d'un  système  à  celui  d'une  autre. 


Abréviations 

Les  abréviations  des  noms  d'associations,  d'agences  gouvernementales  et  d'autres 
termes  utilisées  dans  le  Code  doivent  avoir  la  signification  qui  leur  est  attribuée  dans  la 
présente  section. 

CCME  Le  Conseil  canadien  des  ministres  de  l'environnement 

COV(s)  Composé(s)  organique(s)  volatil(s) 

CWQ  Corridor  Windsor-ville  de  Québec 

ICPP  Institut  canadien  des  produits  pétroliers 

L  Litre 

M  Million 

mg  milligramme 

mm  millimètre 

NOx  Oxydes  d'azote 

ONGC  Office  des  normes  générales  du  Canada 

PV  Pression  et  vide 

RBV  Retour  en  boucle  des  vapeurs 

RS  Remplissage  submergé 

SRV  Système  de  récupération  des  vapeurs 

TVR  Tension  de  vapeur  Reid 

UDV  Unité  de  destruction  des  vapeurs 

URV  Unité  de  récupération  des  vapeurs 

US  EPA  United  States  Environmental  Protection  Agency 

VIF  Vallée  inférieure  du  Fraser,  Colombie-Britannique 
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Préface 


Le  Code  de  recommandations  techniques  pour  la  protection  de  l'environnement 
applicable  à  la  récupération  des  vapeurs  dans  les  réseaux  de  distribution  d'essence  est 
publié  par  le  Conseil  canadien  des  ministres  de  l'Environnement  (CCME).  Le  code  a 
été  élaboré  par  un  groupe  d'étude  national  sous  les  auspices  du  CCME. 

L'essence  contient  des  composés  organiques  volatils  (COVs)  comme  le  butane,  le 
pentane,  le  benzène,  le  toluène  et  le  xylène.  Lorsqu'ils  sont  combinés  aux  oxydes 
d'azote  (NOx),  les  composés  organiques  volatils  réactifs  peuvent  favoriser  la  formation 
d'ozone  par  des  réactions  photochimiques  dans  l'atmosphère,  en  présence  des  rayons 
du  soleil  par  temps  chaud.  L'ozone  au  sol  contribue  au  "smog  photochimique"  et 
constitue  un  danger  pour  la  santé  et  l'environnement.  Les  vapeurs  d'essence 
contiennent  également  des  composés  considérés  toxiques. 

L'utilisation  de  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  d'essence  dans  les  réseaux  de 
distribution  pourrait  entraîner  une  réduction  de  2  à  3%  des  émissions  totales  de  COVs 
anthropiques  (résultant  de  l'intervention  de  l'homme)  au  Canada. 

Le  contrôle  des  émissions  de  vapeurs  d'essence  dans  les  réseaux  de  distribution  allant 
des  terminaux  aux  dépôts  routiers  ainsi  qu'aux  stations-service  est  communément 
appelé  "systèmes  de  récupération  Phase  1".  Il  se  distingue  des  "systèmes  de 
récupération  Phase  II"  qui  s'adressent  au  contrôle  des  émissions  des  vapeurs 
d'essence  lors  du  ravitaillement  des  véhicules  aux  stations-service. 

En  octobre  1988,  le  CCME  recommandait  l'établissement  d'un  Plan  de  gestion  des 
NOx  et  des  COVs  au  Canada.  En  octobre  1989,  les  Ministres  s'engageaient  à 
instaurer  les  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  de  la  Phase  I  dans  les  régions 
présentant  des  concentrations  élevées  d'ozone.  Le  Pian  de  gestion  des  NOx  et  des 
COVs,  approuvé  par  le  CCME  en  novembre  1990,  réitère  cet  engagement  à  contrôler 
les  émissions  de  vapeurs  d'essence  des  réseaux  de  distribution  et  de  mise  en  marché 
et  énonce  les  critères  généraux  visant  l'implantation  de  ces  systèmes. 

Le  Plan  de  gestion  des  NOx/COV  comprend  deux  exigences  fondamentales  pour  la 
mise  en  place  des  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  de  la  Phase  I: 

1  )     l'installation  complète  des  systèmes  de  la  Phase  I  dans  deux  régions 

particulières  qui  ne  se  conforment  pas  aux  exigences  en  matière  d'ozone,  soit 
la  Vallée  inférieure  du  Fraser  (VIF)  et  le  corridor  Windsor-ville  de  Québec 
(CWQ); 

2)     des  mesures  appropriées  visant  l'installation  des  systèmes  de  la  Phase  I  dans 
tous  les  nouveaux  terminaux,  dépôts  routiers  et  stations-service  construits 
ailleurs  au  Canada. 
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Après  la  déclaration  du  CCME  en  1989  et  pendant  la  préparation  du  Plan  de  gestion 
des  NOx/COV,  un  groupe  d'étude  national  s'est  vu  confier  la  tâche  d'élaborer  un  code 
de  recommandations  techniques  pour  la  protection  de  l'environnement  visant  à  assurer 
une  installation  uniforme  des  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  de  la  Phase  I  au 
pays. 

Le  présent  Code  respecte  les  deux  exigences  de  base  du  Plan.  Il  renferme  les 
prescriptions  minimales  recommandées  pour  l'instauration  de  tous  les  systèmes  de 
récupération  des  vapeurs  de  la  Phase  I  dans  deux  régions  particulières  qui  ne  se 
conforment  pas  aux  niveaux  d'ozone  établis.  Il  inclus  aussi  les  mesures  appropriées 
pour  la  mise  en  place  future  des  systèmes  de  récupération  de  la  Phase  I  dans  toutes 
les  nouvelles  Installations  au  Canada. 

Les  exigences  minimales  établies  pour  la  VIF  et  le  CWQ  peuvent  également  s'appliquer 
à  d'autres  régions  où  l'implantation  des  systèmes  de  récupération  de  la  Phase  I  est 
envisagée.  L'étendue  de  l'application  des  exigences  minimales  dans  les  régions  autres 
que  la  VIF  et  le  CWQ  sera  déterminée  par  l'autorité  compétente  qui  tiendra  compte  des 
facteurs  sociaux  et  économiques. 

Dans  le  cas  de  la  VIF  et  du  CWQ,  les  autorités  compétentes  peuvent  formuler  des 
exigences  minimales  plus  globales  ou  plus  astreignantes  que  celles  énoncées  dans  le 
Code  . 

Un  document  d'appui  a  été  élaboré  par  l'Office  des  normes  générales  du  Canada 
(ONGC);  il  est  intitulé  "Norme  relative  aux  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  dans 
les  réseaux  de  distribution  d'essence  (CAN/CGSB-3.1000-M).  La  norme  ONGC 
précise  les  exigences  techniques  visant  le  matériel  utilisé  dans  les  systèmes  de 
récupération  des  vapeurs  afin  d'assurer  l'uniformité  des  installations  au  Canada. 

Le  Code  est  destinée  à  être  adopté  par  les  autorités  fédérales,  provinciales,  régionales 
ou  municipales  à  titre  d'exigences  réglementaires  minimales  ou  comme  guide  de 
politiques  environnementales.  Les  propriétaires  d'installations  de  distribution  d'essence 
pourront  l'appliquer  sur  une  base  volontaire  dans  le  contexte  d'une  politique  intégrée 
conforme  au  principe  d'une  gestion  environnementale  responsable  et  d'un 
développement  économique  viable. 

Le  Groupe  d'étude  national  chargé  de  rédiger  le  Code  de  recommandations  techniques 
pour  la  protection  de  l'environnement  applicable  à  la  récupération  des  vapeurs  dans  les 
réseaux  de  distribution  d'essence  (ci-après  appelé  "le  Code")  était  composé  de 
représentants  de  divers  organismes  qui  ont  partagé  leurs  compétences  et  leurs  vues 
d'ensemble.  (Voir  la  liste  des  membres  du  Groupe  d'étude  à  l'annexe  A). 
Environnement  Canada  a  assuré  la  présidence  et  la  coordination  du  Groupe  d'étude 
qui  comptait  des  représentants  de  diverses  autorités  provinciales  oeuvrant  dans  le 
domaine  de  l'environnement.  Le  groupe  comptait  aussi  des  représentants  de  l'Institut 
canadien  des  produits  pétroliers  (ICPP),  et  la  Canadian  Conférence  of  Highway  Bulk 
Transporters  (CCHBT),  de  même  qu'un  délégué  du  Réseau  canadien  de 
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l'environnement  (RCE)  qui  représentait  des  groupes  d'intérêt  environnemental  non 
gouvernementaux.  L'Office  des  normes  générales  du  Canada  (ONGC)  a  participé  à 
l'élaboration  du  Code  en  plus  de  rédiger  une  norme  connexe  sur  l'équipement  requis 
pour  la  récupération  des  vapeurs  d'essence.  D'autres  participants  non-membres  sont 
énumérés  à  l'Annexe  A. 

Avant  la  formation  du  Groupe  d'étude  national,  l'ICPP  avait  lancé,  à  titre  volontaire,  un 
projet  pilote  de  Phase  I  dans  la  VIF  avec  la  participation  de  représentants  des 
gouvernements  fédéral  et  provincial  et  du  District  régional  de  l'agglomération 
vancouvéroise  (DRAV).  Fort  de  cette  expérience,  l'ICPP  a  été  d'un  grand  apport 
technique  au  Groupe  d'étude. 

Le  Groupe  d'étude  national  a  aussi  bénéficié  de  la  connaissances  en  matière  de 
réglementation  développée  par  la  Direction  des  ressources  atmosphériques  du 
ministère  de  l'Environnement  de  l'Ontario.  Celle-ci  a  entrepris  l'implantation  de 
programmes  de  récupération  de  Phase  I  en  Ontario. 

La  mise  en  oeuvre  et  l'évaluation  du  rendement  du  projet  du  DRAV  ainsi  que 
l'expérience  vécue  en  Ontario  en  matière  de  réglementation  fourniront  des  données 
permettant  de  réviser  et  d'améliorer  le  Code.  Il  est  donc  recommandé  de  revoir  le 
Code  dans  les  deux  années  suivant  sa  date  de  publication,  puis  tous  les  cinq  ans  par  la 
suite. 

Nous  remercions  toutes  les  personnes  ayant  pris  part,  de  près  ou  de  loin,  à 
l'élaboration  du  Code. 

Nous  vous  encourageons  à  formuler  des  questions  et  des  commentaires  au  sujet  du 
Code  et  à  les  adresser  au: 

Chef, 

Division  du  pétrole,  du  gaz  et  de  l'énergie 

Direction  des  programmes  industriels 

Environnement  Canada 

Ottawa  (Ontario)  K1 A  0H3 

Tel:   819-997-1220 
Télécopieur:  819-953-8903 
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Des  exemplaires  du  Code  peuvent  être  obtenus  du: 

Directeur  Exécutif 

Conseil  canadien  des  nninistres  de  l'envlronnennent 

3e  étage,  Édifice  30 

139,  avenue  Tuxedo 

Winnipeg  (Manitoba)    R3N  0H6 

Tel:  (204)945-1575 
Télécopieur:  (204)  945-6807 
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Introduction 

Le  Code  se  veut  un  guide  pour  les  autorités  compétentes  et  les  propriétaires  chargés 
de  la  récupération  des  vapeurs  d'essence  dans  les  réseaux  de  distribution.  Il  vise  à 
assurer  la  conformité,  l'uniformité  et  la  compatibilité  des  systèmes  de  récupération  des 
vapeurs  installés  au  Canada. 

Le  Code  se  compose  des  parties  suivantes: 

Partie  1      Décrit  les  réseaux  de  distribution  d'essence  et  les  systèmes  de  récupération 
des  vapeurs  qui  leur  sont  associés. 

Partie  2     Énonce  les  facteurs  dont  il  faut  tenir  compte  lors  de  l'installation  des 
systèmes  de  récupération  des  vapeurs. 

Partie  3     Spécifie  les  exigences  relatives  à  l'implantation  des  systèmes  de 
récupération  des  vapeurs  dans  les  terminaux. 

Partie  4     Spécifie  les  exigences  relatives  à  l'implantation  des  systèmes  de 
récupération  des  vapeurs  dans  les  dépôts  routiers. 

Partie  5     Spécifie  les  exigences  relatives  à  l'implantation  des  systèmes  de 
récupération  des  vapeurs  dans  les  stations-service. 

Partie  6     Spécifie  les  exigences  relatives  à  l'implantation  des  systèmes  de 
récupération  des  vapeurs  dans  les  camions-citernes. 

Partie  7     Indique  les  exigences  minimales  relatives  au  transfert  de  l'essence  aux 
bateaux  et  aux  barges. 

Partie  8     Indique  les  exigences  minimales  relatives  au  transfert  de  l'essence  dans  les 
marinas. 

Partie  9     Indique  les  exigences  minimales  relatives  au  transfert  de  l'essence  aux 
wagons-citernes. 

Partie  10   Indique  les  exigences  minimales  relatives  au  transfert  de  l'essence 
d'aviation. 

Remarque:     Chaque  partie  identifie  un  ensemble  des  exigences  sous  les  rubriques 
application,  utilisation,  équipement,  rendement,  tenue  des  dossiers  et 
conformité.  Des  recommandations  sont  également  formulées  au  chapitre 
de  la  formation  et  des  pratiques  d'opération. 
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Annexes 


Les  annexes  contiennent  divers  éléments  d'information  qui  sont 
mentionnés  dans  le  Code. 
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Partie  1 

Description  des  réseaux  de  distribution  d'essence  et  des 

systèmes  de  récupération  des  vapeurs 


SECTION  1. 1       Description  des  systèmes  de  récupération  de  la  Phase  I 

1.1.1  Comme  l'illustre  la  figure  1 ,  l'essence  est  typiquement  transférée  des  raffineries 
aux  terminaux  par  des  pipelines,  des  bateaux  et  des  barges  ou  des  wagons-citernes. 
Aux  fins  du  Code,  on  assume  que  les  terminaux  comprennent  seulement  des  réservoirs 
à  toit  flottant  où  le  retour  en  boucle  des  vapeurs  est  impossible.  L'essence  est  ensuite 
véhiculée  à  des  dépôts  routiers  par  camions-citernes  ou  wagons-citernes  ou  à  des 
stations-service  par  camions-citernes.  Les  dépôts  routiers  comportent  des  réservoirs  à 
toit  fixe  qui  se  prêtent  au  retour  en  boucle  des  vapeurs  (RBV). 

1.1.2  Aux  stations-service,  l'essence  est  transférée  des  camions-citernes  aux 
réservoirs  de  stockage.  L'essence  est  ensuite  utilisée  pour  ravitailler  les  véhicules. 

1.1.3  Comme  l'indique  la  figure  1 ,  les  pertes  de  vapeurs  se  produisent  lorsque 
l'essence  transvidée  déplace  les  vapeurs  des  réservoirs  de  stockage  ou  lorsque  les 
camions-citernes  sont  ouverts  à  l'atmosphère. 

1.1.4  Les  pertes  de  vapeurs  dans  les  réseaux  de  distribution  d'essence  peuvent  être 
grandement  réduites  par  l'utilisation  de  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  (SRV) 
illustrés  à  la  figure  2. 

1.1.4.1  Le  RBV  est  pratiqué  aux  dépôts  routiers  et  aux  stations-service  et  signifie  que 
les  vapeurs  libérées  par  les  citernes  et  les  réservoirs  en  remplissage  retournent 
respectivement  dans  les  réservoirs  et  dans  les  camions-citernes  en  vidange. 

1.1.4.2  Les  camions-citernes  peuvent  retourner  les  vapeurs  à  un  terminal  ou  à  un 
dépôt  routier. 

1 .1.4.3  Le  remplissage  submergé  est  un  autre  procédé  visant  à  réduire  la  formation  de 
vapeurs  pendant  les  transferts. 

1.1.4.4  Dans  les  terminaux,  une  unité  de  récupération  des  vapeurs  (URV)  ou  une  unité 
de  destruction  des  vapeurs  (UDV)  peut  servir  à  contrôler  les  émissions  des  vapeurs 
d'essence  dans  l'atmosphère. 


1.1.4.4.1  L'URV  est  la  méthode  préférée  de  contrôler  les  émissions  de  vapeurs 
d'essence,  en  retournant  aux  réservoirs  de  stockage,  et  sous  forme  liquide,  les  vapeurs 
d'essence  recueillies  par  les  SRV. 

1.1.4.4.2  L'UDV  sert  à  détruire  par  thermo-oxydation  ou  autrement  les  vapeurs 
d'essence  recueillies  par  les  SRV. 

1.1.5  Lors  des  transferts  dans  les  réseaux  de  distribution  d'essence,  le  contrôle  des 
émissions  de  vapeurs  d'essence  est  couramment  appelé  "récupération  des  vapeurs 
Phase  I"  (Figure  2). 

SECTION  1.2      Description  des  systèmes  de  récupération  de  la  Phase  II 

1 .2.1   Des  pertes  de  vapeurs  se  produisent  également  aux  stations-service  pendant  le 
ravitaillement  des  véhicules.  Ces  vapeurs  peuvent  être  retournées  au  réservoir  de 
stockage  souterrain  par  l'entremise  d'un  système  de  collecte  couramment  appelé 
"récupération  des  vapeurs  Phase  II"  (Figure  2). 

L'installation  d'un  pot  d'adsorption  de  plus  grande  capacité  à  bord  des  véhicules-moteur 
est  un  autre  moyen  de  capter  les  vapeurs  d'essence  au  point  de  ravitaillement. 

Une  brève  discussion  de  l'approche  à  ces  deux  systèmes  est  incluse  à  l'annexe  D. 

Remarque:       Les  exigences  relatives  aux  systèmes  de  récupération  de  la  Phase  II  ne 
font  pas  partie  du  Code. 

SECTION  1.3       Statistiques  concernant  les  réseaux  de  distribution  d'essence 

1.3.1  En  1989,  le  Canada  comptait  environ  180  terminaux,  2400  dépôts  routiers  et  20 
000  stations-service  ravitaillés  par  à  peu  près  8000  camions-citernes  et  500 
wagons-citernes. 

1.3.2  Selon  la  publication  45-004  -  Produits  pétroliers  raffinés  -  Mensuel,  du  catalogue 
de  Statistique  Canada,  environ  35  milliards  de  litres  d'essence  ont  été  distribués  au 
Canada  en  1989. 

1.3.3  Au  Canada  en  1989,  les  émissions  de  COVs  résultant  des  sources 
anthropogéniques  (activités  de  l'homme)  se  chiffrèrent  à  environ  1 730  kilotonnes 
(d'après  les  statistiques  incluses  dans  le  Plan  de  gestion  des  NOx/COV). 

1.3.3.1   Les  émissions  résultant  de  la  distribution  d'essence  comptent  pour  environ  60 
kilotonnes  de  COVs  (3.4%  du  total)  pour  tout  le  Canada  (Figure  3).  Ces  pertes  de 
vapeurs  équivalent  en  volume  à  approximativement  75  millions  de  litres  d'essence  si 
l'on  se  base  sur  les  facteurs  d'émission  établis  dans  le  Plan  de  gestion  des  NOx/COV. 


1.3.3.2  Dans  la  VIF  (figure  4)  et  le  CWQ  (figure  5),  l'apport  des  émissions  de  vapeurs 
d'essence  aux  COVs  était  d'environ  32  kilotonnes  ou  de  53%  du  total. 

1.3.4  L'Installation  des  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  de  la  Phase  I,  proposée 
dans  le  Plan  de  gestion  des  NOx/COV  (VIF  et  CWQ),  aurait  permis  de  réduire  les 
émissions  de  COVs  d'environ  24  kilotonnes  en  1989. 

SECTION  1.4       Norme  relative  à  l'équipement 

1 .4.1   L'équipement  utilisé  dans  les  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  est  décrit  en 
détail  dans  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M  de  l'ONGC  intitulée  "Nomne  relative  aux 
systèmes  de  récupération  des  vapeurs  dans  les  réseaux  de  distribution  d'essence".  La 
norme  a  été  élaborée  par  le  Comité  de  l'essence  et  des  carburants  de  substitution  pour 
automobiles. 


Partie  2 

Critères  de  mise  en  place  des  systèmes  de  récupération 

des  vapeurs 


SECTION  2. 1       Contexte  général 

2.1.1  Le  Conseil  canadien  des  ministres  de  l'Environnement  (CCME)  a  demandé  qu'un 
Plan  de  gestion  des  oxydes  d'azote  (NOx)  et  des  composés  organiques  volatils  (COVs) 
soit  élaboré  pour  le  Canada.  Ce  Plan,  approuvé  par  les  Ministres  en  novembre  1990, 
comprend  des  mesures  visant  à  réduire  les  émissions  de  vapeurs  dans  les  réseaux  de 
distribution  d'essence. 

2.1.2  Le  Code  environnemental  est  conforme  au  Plan  de  gestion  des  NOx/COV  et 
prescrit  les  régions  géographiques  d'application  ainsi  que  les  exigences  minimales  pour 
l'installation  des  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  de  la  Phase  I. 

2.1.2.1   L'autorité  compétente  peut  décider  d'appliquer  des  exigences  plus 
astreignantes  que  les  exigences  minimales  prescrites  à  la  section  2.2, 

2.1.3  La  section  2.2  précise  l'échéancier  d'Installation  des  systèmes  de  récupération 
de  la  Phase  I.  Les  figures  4  et  5  de  l'annexe  B  identifient  les  régions  géographiques. 
Les  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  peuvent  être  installés  dans  d'autres  régions 
en  tenant  compte  des  facteurs  énumérés  à  la  section  2.3. 

Remarque:       Les  figures  4  et  5  illustrent  la  VIF  et  le  CWQ  définis  aux  fins  du  présent 
Code.  Les  frontières  ne  sont  données  qu'à  des  fins  descriptives. 

SECTION  2.2       Réglons  d'application  et  échéancier 

2.2.1   Les  exigences  relatives  aux  terminaux  et  aux  dépôts  routiers  sont  conformes  à  la 
mesure  V603  du  Plan  de  gestion  des  NOx/COV. 

2.2.1.1   Le  retour  en  boucle  des  vapeurs  et  la  récupération  des  vapeurs  sont  exigés 
aux  installations  de  stockage  et  de  transfert  de  l'essence  (dépôts  et  terminaux  de  mise 
en  marché)  comme  suit: 

Installations  neuves  ou  agrandies  -  Le  retour  en  boucle  et  la  récupération  des 
vapeurs  dans  la  VIF  et  le  CWQ  doivent  entrer  en  vigueur  le  1  er  mai  1 992. 

Installations  existantes  -  Le  retour  en  boucle  et  la  récupération  des  vapeurs  dans 
la  VIF  et  le  CWQ  doivent  entrer  en  vigueur  le  1  er  mai  1 992. 


Remarque:  Les  limites  de  débit  au-dessus  desquelles  les  installations  doivent  être 
munies  de  la  récupération  des  vapeurs  sont  prescrites  aux  parties  3  et  4. 

2.2.1 .2  Après  le  1  er  janvier  1992,  dans  tous  les  nouveaux  terminaux  et  dépôts  routiers 
au  Canada,  des  mesures  appropriées  doivent  être  prises  afin  d'assurer  l'installation 
future  des  systèmes  de  récupération  des  vapeurs. 

2.2.2  Les  exigences  relatives  aux  stations-service  sont  conformes  à  la  mesure  V604 
du  Plan  de  gestion  des  NOx/COV. 

2.2.2.1  Les  exigences  relatives  au  retour  en  boucle  des  vapeurs  lors  de  la  livraison  de 
l'essence  aux  stations-service  sont  comme  suit: 

Nouvelles  stations-service  -  Retour  en  boucle  des  vapeurs  dans  la  VIF  et  le  CWQ 
en  vigueur  le  1er  mai  1992. 

Stations-service  existantes  -  Retour  en  boucle  des  vapeurs  dans  la  VIF  et  le 
CWQ  en  vigueur  le  1®^  mai  1993. 

Remarque:  Les  limites  de  débit  au-dessus  desquelles  les  installations  doivent  être 
munies  de  la  récupération  des  vapeurs  sont  prescrites  à  la  partie  5. 

2.2.2.2  Après  le  1^'^  janvier  1992,  dans  toutes  les  nouvelles  stations-service  au 
Canada,  des  mesures  appropriées  doivent  être  prises  afin  d'assurer  l'installation  future 
des  systèmes  de  récupération  des  vapeurs. 

2.2.3  Les  exigences  relatives  aux  camions-citernes  sont  conformes  aux  mesures  V603 
et  V604  du  Plan  de  gestion  des  NOx/COV.  Des  exigences  supplémentaires  sont 
spécifiées  à  la  partie  6  de  ce  Code. 

2.2.3.1  Après  le  1  er  janvier  1992,  pour  tous  les  nouveaux  camions-citernes  destinés  au 
transport  de  l'essence  au  Canada,  des  mesures  appropriées  doivent  être  considérées 
pour  l'installation  future  de  l'équipement  de  récupération  des  vapeurs. 

SECTION  2.3      Autres  facteurs  à  considérer 

2.3.1  Les  propriétaires  des  terminaux  de  distribution  d'essence,  des  dépôts  routiers  et 
des  stations-service  peuvent  choisir  d'installer  volontairement  des  systèmes  de 
récupération  des  vapeurs  dans  le  cadre  d'une  politique  intégrée.  Le  Code  devrait  alors 
leur  servir  de  guide. 

2.3.2  Le  Code  peut  être  appliqué  en  tout  temps  à  des  régions  géographiques  autres 
que  celles  identifiées  dans  le  Plan  de  gestion  des  NOx/COV. 


2.3.3  A  titre  de  mesure  de  gestion  environnementale  et  conformément  à  un 
développement  économique  viable,  des  systèmes  de  récupération  des  vapeurs 
d'essence  peuvent  être  installés  dans  des  régions  autres  que  la  VIF  et  le  CWQ.  Dans 
ces  cas,  les  autorités  compétentes  et  les  propriétaires  devraient  tenir  compte  des 
facteurs  suivants: 

2.3.3.1  Qualité  de  l'air  -  Les  concentrations  locales  et  régionales  d'ozone  et  de 
composés  organiques  volatils  ainsi  que  les  variations  temporelles  dans  les 
concentrations  de  ces  derniers  sont  des  facteurs  à  considérer.  L'exposition  du 
récepteur  en  fonction  de  la  densité  de  la  population  et  le  transport  des  polluants 
devraient  également  faire  l'objet  d'une  étude. 

2.3.3.2  Technologie  et  calendrier  d'exécution  -  La  technologie  des  systèmes  de 
récupération  des  vapeurs  est  bien  connue  et  l'installation  dans  une  région  peut  être 
étalée  dans  le  temps.  Les  facteurs  à  considérer  comprennent  le  délai  pour  la  livraison 
du  matériel  et  les  ressources  pour  l'installation. 

2.3.3.3  Répercussions  socio-économiques  -  Les  facteurs  à  évaluer  comprennent: 

-  les  coûts  associés  aux  impacts  néfastes  sur  l'environnement 

-  la  dimension  de  l'installation  et  son  débit  de  distribution 

-  l'âge  de  l'installation  et  les  plans  d'opération  future 

-  la  rentabilité  des  systèmes  de  récupération 

-  l'impact  des  SRV  sur  les  émissions  totales 

-  les  retombées  régionales  en  matière  d'emploi 

-  les  frontières  commerciales  inter-régionales. 

2.3.3.4  Les  autorités  compétentes  peuvent  inclure  d'autres  facteurs  lors  de 
l'élaboration  de  leurs  politiques  de  protection  de  l'environnement. 


Partie  3 

Systèmes  de  récupération  des  vapeurs  dans  les  terminaux 


L'installation  d'un  système  de  récupération  des  vapeurs  (SRV)  dans  un  terminal  qui 
transfert  de  l'essence  doit  être  conforme  aux  articles  et  critères  énoncés  dans  la 
présente  partie  de  ce  Code. 

SECTION  3. 1       Guide  d 'application 

La  mise  en  vigueur  de  ces  dispositions  doit  respecter  les  exigences  de  la  partie  2  de  ce 
Code. 

3.1.1  Dispositions  minimales  pour  tout  le  Canada. 

3.1.1.1  Tous  les  terminaux  doivent  être  équipés  de  systèmes  de  remplissage 
submergé  pour  le  transfert  de  l'essence. 

3.1.1.2  Le  SRV  doit  être  utilisé  pour  les  chargements  de  diesel  qui  succèdent  à  des 
livraisons  d'essence  (chargement  en  alternance),  dans  les  terminaux  où  te  Code  exige 
un  SRV 

3.1.2  Dispositions  pour  les  terminaux  situés  dans  la  VIF  et  le  CWQ. 

3.1.2.1  a)   Les  nouveaux  terminaux  ayant  un  débit  de  distribution  d'essence 

supérieure  à  250  ML  par  année  doivent  être  équipés  d'une  unité  de 
récupération  des  vapeurs  (URV)  ainsi  que  des  conduites  connexes 
conformément  aux  exigences  du  Code. 

b)   Les  nouveaux  terminaux  ayant  un  débit  de  distribution  d'essence  compris 
entre  25  et  250  ML  par  année  doivent  être  équipés  d'un  SRV.    Le 
traitement  des  vapeurs  doit  se  faire  au  moyen  d'une  URV  ou  d'une  unité 
de  destruction  des  vapeurs  (UDV).  Il  revient  à  l'autorité  compétente 
locale  de  déterminer  l'unité  à  utiliser,  en  tenant  compte  des  exigences  de 
la  section  2.3.3  de  ce  Code. 

3.1.2.2  a)   Les  terminaux  agrandis  dont  le  débit  de  distribution  d'essence  atteint  250 

ML  par  année  (ou  plus)  doivent  être  considérés  comme  des  terminaux 
neufs. 


b)  Les  terminaux  agrandis  dont  le  débit  annuel  de  distribution  d'essence  est 
passée  à  50  ML  ou  plus  et  les  terminaux  dont  l'augmentation  du  débit 
annuel  dépasse  25  ML  doivent  être  considérés  comme  des  terminaux 
neufs.  Dans  ces  terminaux,  la  récupération  et  le  traitement  des  vapeurs 
devraient  être  exécutés  à  l'aide  d'une  URV  ou  d'une  UDV.  Il  revient  à 
l'autorité  compétente  locale  de  déterminer  l'unité  à  utiliser,  en  tenant 
compte  des  exigences  de  la  section  2.3.3  de  ce  Code. 

c)  Toutes  les  autres  installations  agrandies  doivent  être  considérées  comme 
des  installations  existantes. 

3.1.2.3      a)   Les  terminaux  existants  ayant  un  débit  de  distribution  d'essence  de  plus 
de  250  ML  par  année  doivent  être  équipés  d'une  URV  et  des  conduites 
connexes  et  l'unité  doit  être  exploitée  conformément  aux  exigences  du 
Code. 

b)   Dans  les  terminaux  existants  ayant  un  débit  de  distribution  compris  entre 
50  et  250  ML  d'essence  par  année,  la  récupération  et  le  traitement  des 
vapeurs  doivent  être  effectués  à  l'aide  d'une  URV  ou  d'une  UDV.  Il 
revient  à  l'autorité  compétente  locale  de  déterminer  l'unité  à  utiliser,  en 
tenant  compte  des  exigences  de  la  section  2.3.3  de  ce  Code. 

3.1.3  Dispositions  pour  les  terminaux  situés  à  l'extérieur  de  la  VIF  et  du  CWQ. 

3.1.3.1  Pour  les  nouveaux  terminaux,  il  faut  au  moins  prévoir  les  mesures  appropriées 
permettant  l'installation  future  d'un  SRV  suivant  les  limites  d'utilisation  énoncées  à  la 
section  3.1 .2  de  ce  Code. 

3.1.3.2  Les  propriétaires  de  terminaux  des  autres  régions  peuvent  appliquer  le  Code 
conformément  aux  directives  indiquées  dans  la  partie  2  de  ce  Code. 

3.1.3.3  Lorsqu'une  autorité  compétente  décide  de  réglementer  en  se  basant  sur  les 
exigences  du  Code,  elle  doit  consulter  la  partie  2  du  Code  avant  de  modifier  les  limites 
de  débits  énoncées  à  la  section  3.1 .2, 

SECTION  3.2      Normes  relatives  à  l'équipement 

3.2.1   L'équipement  de  récupération  des  vapeurs  doit  satisfaire  aux  exigences  de  la 
norme  CAN/CGSB-3.1000-M. 


SECTION  3.3       Critères  de  rendement 

3.3.1  Les  émissions  d'hydrocarbures  de  l'URV  ou  l'UDV,  mesurées  selon  la  procédure 
de  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M,  ne  doivent  pas  dépasser  35  milligrammes 
d'hydrocarbures  par  litre  d'essence  transféré  dans  les  camions-citernes. 

Remarque:       On  a  établi  que  la  limite  d'émission  de  35  mg/L,  à  la  sortie  de  la 

cheminée  de  l'URV  ou  UDV,  permet  de  réduire  de  97%  les  vapeurs 
d'essence  produites  pendant  les  transferts  au  terminal. 

3.3.1 .1   L'unité  doit  être  testée  tous  les  ans  suivant  la  méthode  énoncée  en  3.3.1  ou 
toute  autre  méthode  approuvée  par  l'autorité  compétente. 

3.3.2  Les  SRV  doivent  traiter  en  continu  les  vapeurs  d'essence  produites  pendant  le 
chargement  des  camions-citernes,  sauf  pendant  les  périodes  d'entretien  prévues. 
Aucune  période  d'entretien  ne  doit  être  prévue  entre  le  1er  mai  et  le  15  septembre. 

3.3.2.1  L'autorité  compétente  doit  être  avertie  de  tous  les  arrêts  de  plus  de  24  heures. 

3.3.2.2  Le  facteur  d'utilisation  total  de  l'unité  de  destruction  des  vapeurs  ou  de  l'unité 
de  récupération  des  vapeurs  doit  être  supérieur  à  95  pour  cent. 

3.3.3  Les  SRV  doivent  être  sans  fuites  et  étanches  aux  vapeurs  suivant  les  exigences 
de  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M. 

SECTION  3.4       Tenue  des  dossiers 

3.4.1  Le  mode  de  tenue  des  dossiers  devrait  être  normalisé  afin  de  faciliter  sa  mise  en 
oeuvre  et  d'assurer  l'uniformité  pour  les  usagers  ou  les  autorités  compétentes.  Toutes 
les  formules  doivent  satisfaire  aux  exigences  de  l'autorité  compétente.  Un  exemple 
d'un  fomnulaire  de  données  est  compris  dans  l'annexe  F. 

3.4.2  Tous  les  terminaux  doivent  conserver  en  dossiers  pendant  au  moins  trois  ans  les 
volumes  d'essence  chargés  et  doivent  pouvoir  fournir  toute  la  documentation  connexe 
à  l'autorité  compétente  lorsque  celle-ci  le  demande  à  des  fins  de  vérification. 

3.4.3  Les  dossiers  relatifs  au  temps  d'arrêt  des  unités  en  raison  de  l'entretien  doivent 
être  conservés  afin  de  permettre  la  détermination  du  facteur  d'utilisation. 

3.4.4  L'autorité  compétente  doit  avoir  accès  aux  dossiers  d'opération  des  SRV  et  à  la 
documentation  pertinente. 


SECTION  3.5       Conformité 

3.5.1  L'exploitant  ou  le  propriétaire  doit  s'assurer  de  la  conformité  de  son  installation 
aux  exigences  définies  dans  les  règlements. 

3.5.2  A  titre  d'exigence  minimale,  le  terminal  doit  être  considéré  conforme  lorsqu'il 
respecte  les  essais  de  rendement  prescrits  dans  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M. 

3.5.3  Les  inspections  de  routine  des  installations  des  terminaux  pourraient  comprendre 
les  vérifications  suivantes: 

-  revue  des  dossiers  traitant  des  résultats  d'essai 

-  vérification  des  dossiers  relatifs  au  débit  d'essence 

-  inspection  visuelle  des  raccordements  (Figure  8) 

-  observations  des  opérations  de  chargement  d'un  camion-citerne 

-  essai  de  détermination  des  fuites  du  système  pendant  le  chargement  des 
camions-citernes  à  l'aide  d'un  détecteur  de  gaz  combustible. 

SECTION  3.6       Formation 

3.6.1  II  incombe  au  propriétaire  ou  à  l'exploitant  de  fournir  des  procédures  d'opération 
normalisées  par  écrit  et  d'assurer  une  formation  adéquate  au  personnel  chargé  de 
l'opération  des  installations. 

3.6.2  Le  propriétaire  ou  l'exploitant  du  terminal  doit  prendre  les  mesures  nécessaires 
pour  s'assurer  que  le  personnel  du  terminal  et  des  camions-citernes  emploie 
l'équipement  de  récupération  des  vapeurs  en  observant  les  procédures  d'opération 
normalisées. 

3.6.3  Les  dossiers  relatifs  à  la  formation  doivent  être  disponibles  pour  inspection  par 
les  autorités  compétentes. 

3.6.4  L'autorité  compétente  doit  s'assurer  que  les  inspecteurs  reçoivent  une  formation 
adéquate. 

SECTION  3. 7      Pratiques  d'opération 

3.7.1   Le  propriétaire  ou  l'exploitant  du  terminal  doit  faire  preuve  de  vigilance  pour 
s'assurer  que  les  réseaux  de  conduites  des  systèmes  de  récupération  des  vapeurs 
sont  maintenus  sans  fuite  et  étanches  aux  vapeurs  conformément  aux  exigences  de  la 
norme  CAN/CGSB-3.1000-M. 
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3.7.2  Le  propriétaire  ou  l'exploitant  du  terminal  doit  vérifier  périodiquennent  les 
conduites  de  récupération  des  vapeurs  afin  de  déceler  la  présence  d'essence 
condensée  qui  pourrait  réduire  l'efficacité  du  SRV. 

3.7.2.1  Les  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  devraient  être  conçus  pour 
minimiser  les  points  d'accumulation  susceptibles  de  recueillir  des  produits  condensés. 

3.7.2.2  Des  systèmes  de  collecte  des  produits  condensés  devraient  être  fournis  afin  de 
minimiser  les  déversements. 

3.7.3  Le  propriétaire  ou  l'exploitant  d'un  terminal  doit  s'assurer  que  toutes  les 
conduites  de  vapeurs  destinées  aux  raccordements  sur  les  camions-citernes  sont 
équipées  de  dispositifs  anti-refoulement  afin  d'empêcher  toute  perte  des  vapeurs  à 
l'atmosphère  ou  tout  déversement  de  liquide  d'un  boyau  débranché. 

3.7.4  Le  propriétaire  ou  l'exploitant  d'un  terminal  doit  s'assurer  que  tout  système 
d'interdiction  installé  à  la  rampe  de  chargement  est  fonctionnel  ou  que  des  procédures 
de  dérivation  sont  en  place  pour  éviter  toute  émission  de  vapeurs  à  l'atmosphère  en 
cas  de  défectuosité  du  système. 

3.7.5  L'opérateur  du  camion-citerne  doit  s'assurer  que,  pendant  le  chargement,  le(s) 
raccordement(s)  des  conduites  de  récupération  des  vapeurs  soient  bien  en  place.  Il  doit 
veiller  à  ce  que  les  raccordements  soient  conformes  aux  exigences  de  la  norme 
CAN/CGSB-3.1000-M  et  aux  procédures  de  chargement  normalisées  du  terminai. 

3.7.6  Le  propriétaire  ou  l'exploitant  du  terminal  doit  s'assurer  que  les  procédures 
d'entretien  normalisées  écrites  (y  comphs  l'entretien  préventif)  sont  mises  en  place  afin 
d'obtenir  le  rendement  optimal  de  l'URV  ou  UDV. 
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Partie  4 

Systèmes  de  récupération  des  vapeurs  des  dépots 

routiers 


L'installation  d'un  système  de  retour  en  boucle  des  vapeurs  (RBV)  dans  un  dépôt 
routier  qui  transfert  de  I  essence  doit  être  conforme  aux  articles  et  critères  énoncés 
dans  la  présente  partie  de  ce  Code. 

SECTION  4. 1       Guide  d'application 

La  mise  en  vigueur  de  ces  dispositions  doit  respecter  les  exigences  de  la  partie  2  de  ce 
Code. 

4.1.1  Dispositions  minimales  pour  tout  le  Canada. 

4.1.1.1  Tous  les  dépôts  routiers  doivent  être  équipés  de  systèmes  de  remplissage 
submergé  pour  le  transfert  de  l'essence. 

4.1.1.2  Le  RBV  doit  être  utilisé  pour  les  chargements  de  diesel  qui  succèdent  à  des 
livraisons  d'essence  (chargement  en  alternance),  dans  les  dépôts  routiers  où  le  code 
exige  un  RBV. 

4.1.2  Dispositions  pour  les  dépôts  routiers  situés  dans  la  VIF  et  le  CWQ. 

4.1.2.1  Les  nouveaux  dépôts  routiers  ayant  un  débit  de  distribution  d'essence 
supérieur  à  4.5  ML  par  année  doivent  être  équipés  d'un  RBV  à  la  réception 
(déchargement)  et  à  la  livraison  (chargement)  des  camions-citernes. 

4.1.2.2  a)   Les  dépôts  routiers  agrandis,  dont  le  débit  de  distribution  d'essence 

atteint  plus  de  20  ML  par  année  ou  dont  le  débit  a  augmenté  de  plus  de 
4.5  ML  par  année,  doivent  être  équipés  de  RBV  à  la  réception 
(déchargement)  et  à  la  livraison  (chargement)  des  camions-citernes. 

b)  Toutes  les  autres  installations  agrandies  doivent  être  considérées  comme 
des  installations  existantes. 

4.1.2.3  a)   Les  dépôts  routiers  existants  qui  ont  un  débit  de  distribution  d'essence 

compris  entre  4.5  et  20  ML  par  année  doivent  être  équipés  d'un  RBV 
seulement  à  la  réception  (déchargement)  du  produit  dans  les  réservoirs 
de  stockage. 
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b)   Les  dépôts  routiers  existants  qui  présentent  un  débit  de  distribution 
d'essence  annuel  de  20  ML  ou  plus  doivent  être  équipés  d'un  RBV  à  la 
réception  (déchargement)  et  à  la  livraison  (chargement)  des 
camions-citernes. 

4.1.3  Dispositions  pour  les  dépôts  routiers  situés  à  l'extérieur  de  la  VIF  et  du  CWQ. 

4.1.3.1  Pour  les  nouveaux  dépôts  routiers,  il  faut  au  moins  prévoir  les  mesures 
appropriées  permettant  l'installation  future  des  systèmes  de  RBV  suivant  les  limites 
d'utilisation  énoncées  à  la  section  4.1 .2  de  ce  Code. 

4.1.3.2  Les  propriétaires  de  dépôts  routiers  des  autres  régions  peuvent  appliquer  le 
Code  conformément  aux  directives  indiquées  dans  la  partie  2  de  ce  Code. 

4.1.3.3  Lorsqu'une  autorité  compétente  décide  de  réglementer  en  se  basant  sur  les 
exigences  du  Code,  elle  doit  consulter  la  partie  2  du  Code  avant  de  modifier  les  limites 
de  débit  énoncées  à  la  section  4.1 .2. 

SECTION  4.2      Normes  relatives  à  l'équipement 

4.2.1   L'équipement  de  retour  en  boucle  des  vapeurs  doit  satisfaire  aux  exigences  de  la 
norme  CAN/CGSB-3. 1 000-M . 

SECTION  4.3       Critères  de  rendement 

4.3.1  Le  rendement  du  RBV  installé  aux  dépôts  routiers  doit  être  assuré  par  l'utilisation 
de  l'équipement  recommandé  dans  la  section  pertinente  de  la  norme 
CAN/CGSB-3. 1 000-M. 

Remarque:       L'utilisation  du  matériel  recommandé  entraînera  une  diminution  d'environ 
90%  des  vapeurs  d'essence  émises  habituellement  lors  des  transferts 
d'essence  aux  dépôts  routiers. 

4.3.2  L'équipement  du  RBV  doit  être  fonctionnel  en  tout  temps.  L'autorité  compétente 
doit  être  avertie  de  tout  arrêt  de  plus  de  24  heures  (1  jour). 

4.3.3  Le  RBV  doit  être  sans  fuite  et  étanche  aux  vapeurs  tel  que  déterminé  par  l'essai 
prescrit  dans  la  norme  CAN/CGSB-3. 1000-M. 

SECTION  4.4       Tenue  des  dossiers 

4.4.1   Le  mode  de  tenue  des  dossiers  devrait  être  normalisé  afin  de  faciliter  sa  mise  en 
oeuvre  et  d'assurer  l'uniformité  pour  les  usagers  ou  les  autorités  compétentes.  Toutes 
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les  formules  doivent  satisfaire  aux  exigences  de  l'autorité  compétente.  Un  exemple 
d'un  formulaire  de  données  est  compris  dans  l'annexe  F. 

4.4.2  Tous  les  dépôts  routiers  doivent  conserver  pendant  au  moins  trois  ans  les 
dossiers  relatifs  aux  volumes  d'essence  chargés  et  ils  doivent  pouvoir  fournir  toute  la 
documentation  connexe  à  l'autorité  compétente  lorsque  celle-ci  le  demande  à  des  fins 
de  vérification. 

4.4.3  Les  dossiers  relatifs  au  temps  d'arrêt,  en  raison  de  l'entretien  de  l'équipement  du 
RBV,  doivent  être  conservés  afin  de  permettre  la  détermination  du  facteur  d'utilisation. 

4.4.4  L'autorité  compétente  doit  avoir  accès  aux  dossiers  d'opération  du  RBV  et  à  la 
documentation  pertinente. 

SECTION  4.5       Conformité 

4.5.1  L'exploitant  ou  le  propriétaire  doit  s'assurer  de  la  conformité  de  son  installation 
aux  exigences  définies  dans  les  règlements. 

4.5.2  A  titre  d'exigence  minimale,  le  dépôt  routier  doit  être  considéré  conforme  lorsqu'il 
respecte  les  essais  de  rendement  prescrits  dans  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M. 

4.5.3  Les  inspections  de  routine  des  installations  des  dépôts  routiers  pourraient 
comprendre  les  vérifications  suivantes: 

-  revue  des  dossiers  traitant  des  résultats  d'essai 

-  vérification  des  dossiers  relatifs  au  débit  d'essence 

-  inspection  visuelle  des  raccordements  (Figure  9) 

-  observations  des  opérations  de  chargement  et  de  déchargement  d'un 
camion-citerne 

-  essai  de  détermination  des  fuites  du  système  pendant  le  chargement  à  l'aide 
d'un  détecteur  de  gaz  combustible. 

SECTION  4.6       Formation 

4.6.1  II  incombe  au  propriétaire  ou  à  l'exploitant  de  fournir  des  procédures  d'opération 
normalisées  par  écrit  et  d'assurer  une  formation  adéquate  au  personnel  chargé  de 
l'opération  des  installations. 

4.6.2  Le  propriétaire  ou  l'exploitant  du  dépôt  routier  doit  prendre  les  mesures 
nécessaires  pour  s'assurer  que  le  personnel  du  dépôt  et  des  camions-citernes  emploie 
l'équipement  du  RBV  en  observant  les  procédures  d'opération  normalisées. 
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4.6.3  Les  dossiers  relatifs  à  la  formation  doivent  être  disponibles  pour  l'inspection  par 
les  autorités  compétentes. 

4.6.4  L'autorité  compétente  doit  s'assurer  que  les  inspecteurs  reçoivent  une  formation 
adéquate. 

SECTION  4.7       Pratiques  d'opération 

4.7.1  Le  propriétaire  ou  l'exploitant  du  dépôt  routier  doit  faire  preuve  de  vigilance  pour 
s'assurer  que  les  réseaux  de  conduites  du  RBV  sont  maintenus  sans  fuite  et  étanches 
aux  vapeurs  conformément  aux  exigences  de  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M. 

4.7.2  Le  propriétaire  ou  l'exploitant  du  dépôt  routier  doit  vérifier  périodiquement  les 
conduites  du  RBV  afin  de  déceler  la  présence  d'essence  condensée  qui  pourrait  en 
réduire  l'efficacité. 

4.7.2.1  Les  systèmes  de  retour  en  boucle  des  vapeurs  devraient  être  conçus  pour 
minimiser  les  points  d'accumulation  susceptibles  de  recueillir  des  produits  condensés. 

4.7.2.2  Des  systèmes  de  collecte  de  produits  condensés  devraient  être  fournis  afin  de 
minimiser  les  déversements. 

4.7.3  Le  propriétaire  ou  l'exploitant  d'un  dépôt  routier  doit  s'assurer  que  toutes  les 
conduites  de  vapeurs  destinées  aux  raccordements  sur  les  camions-citernes  sont 
équipées  de  dispositifs  anti-refoulement  afin  d'empêcher  toute  perte  des  vapeurs  à 
l'atmosphère. 

4.7.4  Le  propriétaire  ou  l'exploitant  d'un  dépôt  routier  doit  s'assurer  que  tout  système 
d'interdiction  installé  sur  la  rampe  de  chargement  est  fonctionnel  ou  que  des 
procédures  de  dérivation  sont  en  place  pour  éviter  toute  émission  de  vapeurs  à 
l'atmosphère  en  cas  de  défectuosité  du  système. 

4.7.5  L'opérateur  du  camion-citerne  doit  s'assurer  que,  pendant  le  chargement,  les 
raccordements  des  conduites  de  récupération  des  vapeurs  soient  bien  en  place.  Il  doit 
veiller  à  ce  que  les  raccordements  soient  conformes  aux  exigences  de  la  norme 
CAN/CGSB-3.1000-M  et  aux  procédures  de  chargement  normalisées  du  dépôt  routier. 

4.7.6  Le  propriétaire  ou  l'exploitant  du  terminal  doit  s'assurer  que  les  procédures 
d'entretien  normalisées  écrites  (y  compris  l'entretien  préventif)  sont  mises  en  place  afin 
d'obtenir  le  rendement  optimal  du  RBV. 
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Partie  5 

Systèmes  de  récupération  des  vapeurs  des 

stations-service 


L'installation  d'un  système  de  retour  en  boucle  des  vapeurs  (RBV)  dans  une 
station-service  doit  être  conforme  aux  articles  et  critères  énoncés  dans  la  présente 
partie  de  ce  Code. 

SECTION  5. 1       Guide  d 'application 

La  mise  en  vigueur  de  ces  dispositions  doit  respecter  les  exigences  de  la  partie  2  de  ce 
Code. 

5.1.1  Dispositions  minimales  pour  tout  le  Canada. 

5.1.1 .1  Tous  les  réservoirs  de  stockage  des  stations-service  doivent  être  équipés  d'un 
système  de  remplissage  submergé. 

5.1.2  Dispositions  pour  les  stations-service  situées  dans  la  VIF  et  le  CWQ. 

5.1.2.1  Les  nouvelles  stations-service  doivent  être  équipées  d'un  système  de  retour  en 
boucle  des  vapeurs. 

5.1.2.2  Les  installations  agrandies  doivent  être  considérées  comme  des  installations 
existantes. 

5.1.2.3  Les  stations-service  existantes  ayant  un  débit  de  distribution  d'essence  de  1 .0 
ML  par  année  ou  plus  doivent  être  équipées  d'un  système  RBV  à  la  réception  de 
l'essence  lorsqu'elles  sont  approvisionnées  d'un  produit  provenant: 

a)  d'un  dépôt  routier  existant  ayant  un  débit  de  distribution  d'essence  de  plus  de 
20  ML  par  année,  ou 

b)  d'un  terminal  existant  ayant  un  débit  de  distribution  d'essence  de  plus  de  50 
ML  par  année,  ou 

c)  d'un  nouveau  terminal  ayant  un  débit  de  distribution  d'essence  de  plus  de  25 
ML  par  année,  ou 
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d)     d'un  nouveau  dépôt  routier  ayant  un  débit  de  distribution  d'essence  de  plus  de 
4.5  ML  par  année. 

5.1.3  Dispositions  pour  les  stations-service  situées  à  l'extérieur  de  la  VIF  et  du  CWQ. 

5.1.3.1  Pour  les  nouvelles  stations-service,  il  faut  au  moins  prévoir  les  mesures 
appropriées  permettant  l'installation  future  d'un  RBV  suivant  les  limites  d'utilisation 
énoncées  à  la  section  5.1 .2. 

5.1.3.2  Les  propriétaires  des  stations-sen/ice  des  autres  régions  peuvent  appliquer  le 
Code  conformément  aux  directives  indiquées  dans  la  partie  2  de  ce  Code. 

5.1.3.3  Lorsqu'une  autorité  compétente  décide  de  réglementer  en  se  basant  sur  les 
exigences  du  Code,  elle  doit  consulter  la  partie  2  du  Code  avant  de  modifier  les  limites 
de  débit  énoncées  à  la  section  5.1 .2. 

SECTION  5.2      Normes  relatives  à  l'équipement 

5.2.1   L'équipement  de  retour  en  boucle  des  vapeurs  doit  satisfaire  aux  exigences  de  la 
norme  CAN/CGSB-3.1000-M. 

SECTION  5.3       Critères  de  rendement 

5.3.1  Le  rendement  du  RBV  installé  aux  stations-service  doit  être  assuré  par 
l'utilisation  du  matériel  recommandé  dans  la  section  pertinente  de  la  norme 
CAN/CGSB-3.1000-M. 

Remarque:       L'utilisation  du  matériel  recommandé  entraînera  une  diminution  d'environ 
90%  des  vapeurs  d'essence  émises  habituellement  lors  des  transferts 
d'essence  dans  les  réservoirs  de  stockage  souterrains. 

5.3.2  Le  RBV  doit  être  fonctionnel  en  tout  temps.  L'autorité  compétente  doit  être 
avertie  de  tout  arrêt  de  plus  de  24  heures  (1  jour). 

5.3.3  Le  RBV  doit  être  sans  fuite  et  étanche  aux  vapeurs  tel  que  déterminé  par  l'essai 
prescrit  dans  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M. 

Remarque:       Dans  le  cas  des  stations-service  équipées  d'une  conduite  de  retour  des 
vapeurs  de  type  collecteur,  la  récupération  prévue  peut  être  améliorée  si 
un  évent  PV  est  utilisé  sur  l'évent  des  réservoirs  de  stockage  souterrains. 

Avertissement:  Les  évents  PV  peuvent  geler  par  temps  froids  et  entraîner 

l'affaissement  du  réservoir  pendant  le  ravitaillement  des  véhicules. 
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Ils  peuvent  également  engendrer  suffisamment  de  contre-pression  dans  le  système 
pour  causer  un  refoulement  ou  un  déversement  d'essence  lors  du  débranchement  de  la 
conduite  de  liquide  par  l'opérateur  du  camion-citerne. 

SECTION  5.4       Tenue  des  dossiers 

5.4.1  Le  mode  de  tenue  des  dossiers  devrait  être  normalisé  afin  de  faciliter  sa  mise  en 
oeuvre  et  d'assurer  l'uniformité  pour  les  usagers  ou  les  autorités  compétentes.  Toutes 
les  formules  doivent  satisfaire  aux  exigences  de  l'autorité  compétente.  Un  exemple 
d'un  formulaire  de  données  est  compris  dans  l'annexe  F. 

5.4.2  Toutes  les  stations-service  doivent  conserver  pendant  au  moins  trois  ans  les 
dossiers  relatifs  aux  volumes  d'essence  chargés  et  elles  doivent  pouvoir  fournir  toute  la 
documentation  connexe  à  l'autorité  compétente  lorsque  celle-ci  le  demande  à  des  fins 
de  vérification. 

5.4.3  Les  dossiers  relatifs  au  temps  d'arrêt  de  l'équipement  de  retour  en  boucle  des 
vapeurs  doivent  être  conservés. 

5.4.4  L'autorité  compétente  doit  avoir  accès  aux  dossiers  d'opération  du  RBV  et  à  la 
documentation  pertinente. 

SECTION  5.5       Conformité 

5.5.1  L'exploitant  ou  le  propriétaire  doit  s'assurer  de  la  conformité  de  son  installation 
aux  exigences  définies  dans  les  règlements. 

5.5.2  A  titre  d'exigence  minimale,  la  station-service  doit  être  considérée  conforme 
lorsqu'elle  respecte  les  essais  de  rendement  prescrits  dans  la  norme 
CAN/CGSB-3.1000-M. 

5.5.3  Les  inspections  de  routine  des  installations  des  stations-service  pourraient 
comprendre  les  vérifications  suivantes: 

-  revue  des  dossiers  traitant  des  résultats  d'essai 

-  vérification  des  dossiers  relatifs  au  débit  d'essence 

-  inspection  visuelle  des  raccordements  (Figures  10,  11) 

-  observations  des  opérations  de  déchargement  d'un  camion-citerne 

-  essai  de  détermination  de  l'étanchéité  du  RBV. 
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SECTION  5.6       Formation 

5.6.1  II  incombe  au  propriétaire  ou  à  l'exploitant  de  fournir  des  procédures  d'opération 
normalisées  par  écrit  et  d'assurer  une  formation  adéquate  au  personnel  chargé  de 
l'opération  des  installations. 

5.6.2  Le  propriétaire  ou  l'exploitant  de  la  station-service  doit  prendre  les  mesures 
nécessaires  pour  s'assurer  que  le  personnel  de  la  station-service  et  des 
camions-citernes  emploie  le  RBV  en  observant  les  procédures  d'opération  normalisées. 

5.6.3  Les  dossiers  relatifs  à  la  formation  doivent  être  disponibles  pour  l'Inspection  par 
les  autorités  compétentes. 

5.6.4  L'autorité  compétente  doit  s'assurer  que  les  inspecteurs  reçoivent  une  formation 
adéquate. 

SECTION  5. 7       Pratiques  d'opération 

5.7.1  Le  propriétaire  ou  l'exploitant  de  la  station-sen/ice  doit  faire  preuve  de  vigilance 
pour  s'assurer  que  les  réseaux  de  conduites  du  RBV  sont  maintenus  sans  fuite  et 
étanches  aux  vapeurs  conformément  aux  exigences  de  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M. 

5.7.2  L'exploitant  de  la  station-service  doit  s'assurer  que  les  adaptateurs  de 
récupération  des  vapeurs  sur  les  réservoirs  de  stockage  souterrains  sont  accessibles  à 
l'opérateur  du  camion-citerne. 

5.7.3  L'exploitant  de  la  station-service  doit  effectuer  des  vérifications  périodiques  afin 
de  s'assurer  que  toutes  les  conduites  des  vapeurs  sont  bien  raccordées  au 
camion-citerne  de  manière  à  éviter  toute  émission  de  vapeurs  dans  l'atmosphère  et 
toute  situation  de  danger  à  la  station-service. 

5.7.4  L'opérateur  du  camion-citerne  doit  procéder  avec  soin  lorsqu'il  effectue  les 
branchements,  la  manutention  et  le  débranchement  des  conduites  afin  de  minimiser 
tout  déversement. 

5.7.5  Les  conduites  de  vapeurs  doivent  être  raccordées  avant  les  conduites  de  liquide 
afin  de  s'assurer  qu'aucun  produit  ne  sera  distribué  avant  que  le  RBV  ne  soit  en  place. 

Se  référer  aux  procédures  d'opération  de  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M  pour 
connaître  la  séquence  recommandée  des  raccordements  pour  la  livraison  du  produit. 
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Partie  6 

Systèmes  de  récupération  des  vapeurs  des 

camions-citernes 


L'installation  d'un  système  de  retour  en  boucle  des  vapeurs  (RBV)  sur  un 
camion-citerne  doit  être  conforme  aux  articles  et  critères  énoncés  dans  la  présente 
partie  de  ce  Code. 

SECTION  6. 1       Guide  d 'application 

La  mise  en  vigueur  de  ces  dispositions  doit  respecter  les  exigences  de  la  partie  2  de  ce 
Code. 

6.1.1  Dispositions  minimales  pour  tout  le  Canada. 

6.1.1.1  Tous  les  transferts  d'essence  dans  les  camions-citernes  doivent  être  réalisés 
par  remplissage  submergé  en  utilisant  un  tube  descendant  dans  le  trou  d'homme,  par 
chargement  étanche  par  le  haut  ou  encore  par  chargement  par  le  fond. 

6.1.1.2  Les  camions-citernes  qui  livrent  le  produit  à  l'aide  d'un  tuyau  sur  dévidoir 
doivent  être  exemptés  des  exigences  relatives  au  retour  en  boucle  des  vapeurs  à 
l'endroit  de  distribution. 

6.1.2  Dispositions  pour  les  camions-citernes  en  service  dans  la  VIF  et  le  CWQ. 

6.1.2.1  Tous  les  nouveaux  camions-citernes  transportant  de  l'essence  à  partir  d'une 
installation  où  des  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  (SRV)  sont  requis  par 
l'autorité  compétente  doivent  être  dotés  de  l'équipement  nécessaire  à  la  récupération 
des  vapeurs. 

6.1.2.2  Tous  les  camions-citernes  existants  d'une  capacité  totale  de    21  000  litres  ou 
plus  qui  transportent  l'essence  à  partir  d'une  installation  où  des  systèmes  de 
récupération  des  vapeurs  sont  requis  par  l'autorité  compétente  doivent  être  dotés  de 
l'équipement  nécessaire  à  la  récupération  des  vapeurs  d'essence.  (Figure  12). 

6.1.3  Dispositions  pour  les  camions-citernes  en  service  à  l'extérieur  de  la  VIF  et  du 
CWQ. 

6.1.3.1   Les  mesures  appiopriées  doivent  être  considérées  pour  l'installation  future  d'ur 
RBV  sur  tous  les  nouveaux  camions-citernes. 
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6.1.3.2  Les  propriétaires  des  camions-citernes  des  autres  régions  peuvent  appliquer  le 
Code  conformément  aux  directives  énoncées  à  la  partie  2  de  ce  Code. 

6.1.3.3  Lorsqu'une  autorité  compétente  décide  de  réglementer  en  se  basant  sur  les 
exigences  du  Code,  elle  doit  consulter  la  partie  2  du  Code  avant  de  modifier  la  limite 
Indiquée  à  la  section  6.1 .2. 

6.1.4  Dans  le  présent  Code,  les  camions-citernes  s'entendent  de  tous  les  véhicules 
motorisés  servant  à  transporter  l'essence. 

SECTION  6.2      Normes  relatives  à  l'équipement 

6.2.1   L'équipement  du  RBV  doit  satisfaire  aux  exigences  de  la  section  traitant  des 
camions-citernes  dans  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M. 

SECTION  6.3       Critères  de  rendement 

6.3.1  Le  RBV  installé  sur  les  camions-citernes  doit  être  étanche  aux  vapeurs  à  l'essai 
annuel  prescrit  dans  la  section  pertinente  de  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M. 

6.3.1.1   Si  le  camion-citerne  ne  satisfait  pas  à  l'essai  annuel,  il  doit  être  réparé 
immédiatement  avant  d'être  soumis  à  l'essai  de  nouveau,  ou  retiré  du  service  jusqu'à 
ce  qu'il  soit  réparé  . 

6.3.2  Le  camion-citerne  doit  pouvoir  satisfaire,  à  n'importe  quel  moment,  à  un  essai 
aléatoire  d'étanchéité  effectué  par  l'autorité  compétente.  Cet  essai  serait  effectué 
pendant  un  chargement  du  camion-citerne  à  l'aide  d'un  détecteur  de  gaz  combustible 
mesurant  sous  la  limite  inférieure  d'explosibilité  à  25  mm  de  toute  source  de  fuite  sur 
les  ouvertures  ou  les  raccordements  du  camion-citerne. 

6.3.2.1  Un  camion-citerne  présentant  des  fuites  lors  d'un  essai  aléatoire  ou  lors  d'une 
inspection  visuelle  ne  doit  pas  demeurer  en  service  plus  de  deux  jours  ouvrables  sans 
être  réparé. 

SECTION  6.4       Tenue  des  dossiers 

6.4.1  Le  mode  de  tenue  des  dossiers  devrait  être  normalisé  afin  de  faciliter  sa  mise  en 
oeuvre  et  d'assurer  l'uniformité  pour  les  usagers  ou  les  autorités  compétentes.  Toutes 
les  formules  doivent  satisfaire  aux  exigences  de  l'autorité  compétente.  Un  exemple 
d'un  fomaulaire  de  données  est  compris  dans  l'annexe  F. 

6.4.2  Le  propriétaire  du  camion-citerne  doit  conserver  pendant  au  moins  trois  ans  les 
dossiers  relatifs  aux  essais  annuels  de  pression  et  il  doit  pouvoir  fournir  toute  la 
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documentation  connexe  à  l'autorité  compétente  lorsque  celle-ci  le  demande  à  des  fins 
de  vérification. 

6.4.3  Le  propriétaire  doit  conserver  les  dossiers  relatifs  à  l'entretien  du  matériel  du 
RBV. 

6.4.4  L'autorité  compétente  doit  avoir  accès  aux  dossiers  d'opération  du  camion- 
citerne  et  à  la  documentation  pertinente. 

6.4.5  On  doit  conserver  un  dossier  sur  l'essai  annuel  précédent  de  chaque 
camion-citerne  à  l'endroit  où  les  essais  sont  exécutés. 

SECTION  6.5       Conformité 

6.5.1  Le  propriétaire  ou  l'opérateur  doit  s'assurer  de  la  conformité  du  camion-citerne 
aux  exigences  définies  dans  les  règlements. 

6.5.2  A  titre  d'exigence  minimale,  le  camion-citerne  doit  être  considéré  conforme 
lorsqu'il  respecte  les  essais  de  rendement  prescrits  dans  la  norme 
CAN/CGSB-3.1000-M. 

6.5.3  Les  inspections  de  routine  des  installations  de  RBV  sur  les  camions-citernes 
pourraient  comprendre  les  vérifications  suivantes: 

-  revue  des  dossiers  traitant  des  résultats  d'essai 

-  vérification  de  la  capacité  du  camion-citerne 

-  inspection  visuelle  du  matériel  du  RBV  (Figure  12) 

-  observations  des  opérations  de  chargement  et  de  déchargement  d'un 
camion-citerne 

-  essai  d'étanchéité  (sans  fuite)  du  système  de  récupération  des  vapeurs. 

6.5.4  Le  marquage  de  la  date  de  l'essai  annuel  (étanche  aux  vapeurs)  doit  être  apposé 
ou  fixé  sur  le  camion-citerne  de  façon  claire  et  visible,  conformément  à  la  norme 
CAN/CGSB-3.1000-M. 

6.5.5  La  période  s'écoulant  entre  les  essais  annuels  ne  doit  pas  dépasser  1 2  mois  à 
compter  du  mois  de  l'essai. 

SECTION  6.6       Formation 

6.6.1   II  incombe  au  propriétaire  du  camion-citerne  de  fournir  des  procédures 
d'opération  normalisées  par  écrit  et  d'assurer  une  formation  adéquate  aux  opérateurs 
responsables  du  chargement  et  du  déchargement  du  produit. 
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6.6.1.1   Cette  exigence  doit  être  réalisée  dans  le  contexte  de  toute  autre  loi  ou  de  tout 
autre  règlement,  notamment  la  Loi  sur  le  transport  des  marchandises  dangereuses  qui 
exige  que  les  conducteurs  reçoivent  une  formation  avant  de  prendre  le  volant  de  ces 
véhicules. 

6.6.2  Le  propriétaire  du  camion-citerne  doit  prendre  les  mesures  nécessaires  pour 
s'assurer  que  les  préposés  du  camion-citerne  utilisent  le  matériel  de  retour  en  boucle 
des  vapeurs  en  observant  les  procédures  d'opération  normalisées. 

6.6.3  Les  dossiers  relatifs  à  la  formation  doivent  être  disponibles  pour  l'inspection  par 

les  autorités  compétentes. 

6.6.4  L'autorité  compétente  doit  s'assurer  que  les  inspecteurs  reçoivent  une  formation 
adéquate. 

SECTION  6.7      Pratiques  d'opération 

6.7.1  L'opérateur  du  camion-citerne  doit  s'assurer  que  les  réseaux  de  conduites  du 
RBV  sont  maintenus  sans  fuite  et  étanches  aux  vapeurs  conformément  a  la  norme 
CAN/CGSB-3.1000-M. 

6.7.2  L'opérateur  du  camion-citerne  doit  veiller  à  ce  que  les  adaptateurs,  les  coudes  et 
autres  raccords  de  récupération  des  vapeurs  sont  en  bon  état  afin  d'assurer  l'efficacité 
de  l'équipement. 

6.7.3  L'opérateur  du  camion-citerne  doit  s'assurer  que  les  boyaux  flexibles  de  vapeurs 
sont  bien  raccordés  au  camion-citerne  afin  d'éviter  toute  émission  de  vapeurs  dans 
l'atmosphère  et  toute  situation  de  danger. 

6.7.4  Les  boyaux  flexibles  de  vapeurs  doivent  être  raccordés  avant  les  boyaux  flexibles 
de  liquide  afin  d'assurer  qu'aucun  produit  n'est  transféré  avant  que  le  RBV  ne  soit  en 
place. 

6.7.5  L'opérateur  du  camion-citerne  doit  prendre  soin  d'éviter  tout  déversement 
d'essence.  Un  petit  déversement  pendant  le  chargement  ou  le  déchargement  d'un 
camion-citerne  peut  éliminer  très  vite  le  bienfait  de  la  récupération  des  vapeurs. 

6.7.6  Pendant  tout  chargement  de  diesel  (chargement  en  alternance  ou  autre)  effectué 
à  une  rampe  de  chargement  équipée  d'un  système  de  contrôle  des  vapeurs  (SRV),  un 
camion-citerne  muni  d'un  RBV  doit  être  brancher  au  SRV. 

6.7.7  La  période  d'ouverture  des  trous  d'homme  à  des  fins  d'inspection  doit  être 
minimisée  et  ne  doit  en  aucun  cas  dépasser  3  minutes  afin  d'éviter  l'émission  de 
vapeurs  d'essence. 
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Remarque:  Un  camion-citerne  rempli  de  vapeurs  d'essence  contient  un  mélange 
essence-air  saturé  dont  la  concentration  d'hydrocarbures  dépasse  la 
limite  d'explosibilité  supérieure. 

Il  est  plus  sécuritaire  de  transporter  ce  mélange  que  le  mélange  essence-air  résultant 
d'un  déchargement  d'essence  accompagné  d'une  aspiration  d'air  par  les  trous 
d'homme. 
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Partie  7 

Systèmes  de  récupération  des  vapeurs  des  bateaux  et 

barges 


SECTION  7. 1       Application  du  Code 

7.1.1  Le  chargement  de  l'essence  dans  les  bateaux  et  les  barges  doit  être  effectué  par 
remplissage  submergé. 

7.1.2  Les  facteurs  régissant  la  mise  en  oeuvre  des  systèmes  de  récupération  des 
vapeurs  pour  les  bateaux  et  les  barges  ont  été  reportés  à  la  prochaine  édition  du  Code. 

Voir  les  notes  explicatives  à  l'Annexe  C. 
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Partie  8 

Systèmes  de  récupération  des  vapeurs  des  marinas 


SECTION  8. 1       Guide  d'application 

8.1.1  La  présente  section  vise  l'application  du  Code  aux  installations  de  ravitaillement 
des  petites  embarcations  couramment  appelées  marinas. 

8.1.2  Les  réservoirs  de  stockage  terrestres  des  marinas  doivent  être  considérés 
comme  des  stations-service  à  des  fins  d'évaluation  du  site.  Les  critères  relatifs  au 
volume  doivent  être  les  mêmes  que  ceux  énoncés  à  la  section  5.1 .3. 

8.1.3  Les  marinas  flottantes  constituent  une  forme  spéciale  de  station-service.  Aucune 
mesure  ne  sera  prise  à  l'égard  de  ces  installations  pour  l'instant. 

8.1.4  Les  transferts  d'essence  aux  réservoirs  de  stockage  des  marinas  doivent  se  faire 
par  remplissage  submergé. 

8.1.5  Les  facteurs  à  considérer  pour  les  marinas  terrestres  visant  les  critères  de 
rendement,  la  tenue  des  dossiers,  la  conformité,  la  formation  et  les  pratiques 
d'opération  recommandées  doivent  être  revus  à  l'aide  de  la  Partie  5  de  ce  Code, 
Système  de  récupération  des  vapeurs  des  stations-service. 

SECTION  8.2      Normes  relatives  à  l'équipement 

8.2.1   L'équipement  de  récupération  des  vapeurs  pour  les  marinas  sur  terre  doit  être 
installé  conformément  à  la  section  traitant  des  dépôts  routiers  dans  la  norme 
CAN/CGSB-3.1000-M. 
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Partie  9 

Systèmes  de  récupération  des  vapeurs  des 

wagons-citernes 


SECTION  9. 1       Application  du  Code 

9.1.1  Tous  les  chargements  d'essence  dans  les  wagons-citernes  doivent  se  faire  par 
remplissage  submergé. 

9.1.2  Les  facteurs  régissant  la  mise  en  oeuvre  des  systèmes  de  récupération  des 
vapeurs  pour  le  chargement  des  wagons-citernes  ont  été  reportés  à  la  prochaine 
édition  du  Code. 


Voir  les  notes  explicatives  à  l'Annexe  C. 
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Partie  1 0 

Systèmes  de  distribution  de  l'essence  d'aviation 


SECTION  10. 1     Guide  d'application 

10.1.1  Tous  les  transferts  d'essence  d'aviation  aux  réservoirs  de  stockage  doivent  se 
faire  par  remplissage  submergé. 

10.1.2  Toute  l'essence  d'aviation  transférée  à  un  camion-citerne  doit  se  faire  par 
remplissage  submergé  en  utilisant  un  tube  descendant  dans  le  trou  d'homme  ou  encore 
par  chargement  par  le  fond. 

10.1.3  L'élaboration  des  pratiques  régissant  la  mise  en  oeuvre  des  systèmes  de 
récupération  des  vapeurs  des  installations  d'essence  d'aviation  a  été  reportée  à  la 
prochaine  édition  du  Code. 


Voir  les  notes  explicatives  à  l'Annexe  C. 
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Annexe  A 

Liste  des  membres  du  groupe  d'étude  national 


D.  Maddocks 

C.  Mackinnon 
F.  MacNeil 

J.  McNeill* 
N.  Dy 
R.  Brûlotte 
J.  Servais 
R.  Gignac* 
Y.  Bourassa 
J.  Knight 

W.J.  Shaffner* 

T.  Stopps 
L.  Strachan 
L.  Lechner 

W.  Macdonald 

F.  Whitthoeft* 
J.R.  Marshall* 

K.  Bhattacharyya 
S.  Mohrl 

D.  BissetI 

H.  Van  Boxmeerl 

D.  LedinghamI 
E.E.  Barber* 
A.J.  Durand* 
D.G.  Normandin 
J.  Jenkins* 

G.  Scott 

W.D.  Wlsdom 
B.  Walker 

E.  Wituschek 
R.  Perras 

P.G.Finlay* 
D.W.  Draper 


Ministère  de  l'Environnennent  de  Terre-Neuve 

Ministère  de  l'Environnement  de  l'île-du-Prince-Édouard 

Ministère  de  l'Environnement  de  la  Nouvelle-Ecosse 

Ministère  de  l'Environnement  de  la  Nouvelle-Ecosse 

Ministère  de  l'Environnement  du  Québec 

Ministère  de  l'Environnement  du  Québec 

Ministère  de  l'Énergie  et  des  Ressources  du  Québec 

Ministère  de  l'Énergie  et  des  Ressources  du  Québec 

Communauté  urbaine  de  Montréal 

Ministère  des  Affaires  municipales  et  de  l'Environnement  du 

Nouveau-Brunswick 

Ministère  des  Affaires  municipales  et  de  l'Environnement  du 

Nouveau-Brunswick 

Ministère  de  l'Environnement  de  l'Ontario 

Ministère  de  l'Environnement  du  Manitoba 

Ministère  de  l'Environnement  et  de  la  Sécurité  publique  de 

la  Saskatchewan 

Environnement  Alberta 

Environnement  Alberta 

Ministère  de  l'Environnement  de  la  Colombie-Britannique 

Ministère  de  l'Environnement  de  la  Colombie-Britannique 

CPP.  Division  ouest  (Pétroles  Esso) 

CPP,  niveau  national,  (Shell  Canada) 

CPP,  Division  du  Québec,  (Ultramar) 

CPP,  Division  de  l'Ontario  (Shell  Canada) 

ICPP,  Division  de  l'Ontario  (Petro-Canada) 

ICPP,  Division  de  l'Ontario  (Pétroles  Esso) 

Indépendents,  (Turbo  Resources) 

Indépendents,  (Turbo  Resources) 

Canadian  Conférence  of  Highway  Bulk  Transporters 

(TRIMAC) 

Canadian  Conférence  of  Highway  Bulk  Transporters 

(Provost) 

STOP,  Montréal 

(Représentant  du  Réseau  canadien  de  l'Environnement) 

Environnement  Canada,  région  de  la  C.-B. 

Environnement  Canada  (Coordonnateur  du  Groupe 

d'étude) 

Environnement  Canada  (Président  du  Groupe  d'étude) 

Environnement  Canada  (Président,  auteur  Plan  de 

gestion  des  NOx/VOC) 


■  A  quitté  le  Groupe  d'étude  national  avant  l'achèvement  du  Code. 
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Liste  des  membres  du  groupe  d'étude 


Membres  correspondants 


J. 

Gerdels 

R. 

Charest 

R. 

Falkiner 

S. 

LIewellyn 

B. 

Nadon 

V. 

Marawha 

J. 

Kozak 

R. 

Lafleur 

M 

.  Smith 

W 

.  Bilawich 

A. 

MacGregor 

B. 

Melbourne 

J.B.  Mills 

R. 

Hutchinson 

D.D.  Murray 

F. 

Seif 

Ministère  de  la  Consommation  et  du  Commerce  de  l'Ontario 

Office  des  normes  générales  du  Canada  (ONGC) 

ONGC  (Pétroles  Esso) 

Environnement  Canada,  région  de  l'Ontario 

Environnement  Canada,  région  du  Québec 

Environnement  Canada,  région  du  Nord  et  de  l'Ouest 

Environnement  Canada,  région  des  Maritimes 

ICPP,  Ottawa 

Ministère  des  ressources  renouvellables,  Territoires  du 

Nord-Ouest 

Ministère  des  ressources  renouvelables  du  Yukon 

Réseau  canadien  de  l'environnement 

Environnement  Canada,  Installations  fédérales 

District  régional  de  l'agglomération  vancouvéroise 

Canadian  Trailers  and  Tank  Manufacturers  Assoc. 

ICPP,  Division  de  l'ouest  (Shell  Canada) 

ICPP,  Division  de  l'Ontario  (Petro-Canada) 


PARTICIPANTS  NON-MEMBRES  DU  GROUPE  D'ETUDE 
(ONT  FOURNI  L'EXPERTISE  TECHNIQUE) 


J.  Morgester 
S.  Shedd 
M.  Jordan 
D.  Meigs 
R.  Norton 
J.  Rumble 
P.  Griffiths 
B.  Stewart 
J.  Walton 
Y.  Besner 


California  Air  Resources  Board 
United  States  Environmental  Protection  Agency 
John  F.  Jordan  Service  Company,  Louisville,  Ky 
Tulsa  Vapour  Recovery  Services,  Portiand,  Ore 
Pacific  Environmental  Services  Company,  Virginia 
EMCO-WHEATON,  North  Carolina 
EMCO-WHEATON,  North  Carolina 
EMCO-WHEATON,  Québec  et  Mahtimes 
DOVER  Corporation,  Toronto 
DOVER  Corporation,  Montréal 
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Figures 


Figure  1 
Figure  2 

Figure  3 


Figure  4 

Figure  5 

Figure  6 

Figure  7 

Figure  8 

Figure  9 

Figure  10 

Figure  1 1 

Figure  12 

Réseau  de  distribution  d'essence  sans  récupération  des  vapeurs 

Réseau  de  distribution  d'essence  avec  systèmes  de  récupération  des 
vapeurs  (SRV) 

Émissions  des  COVs  au  Canada  -  Apport  de  la  distribution  de 
l'essence 

Vallée  inférieure  du  Fraser,  Colombie-Britannique 

Corridor  Windsor-ville  de  Québec 

Chargement  par  le  haut  du  camion-citerne 

Chargement  par  le  fond  du  camion-citerne 

Raccordement  du  système  de  récupération  des  vapeurs  au  terminal 

Raccordement  du  système  de  récupération  des  vapeurs  d'un  dépôt 
routier 

Raccords  de  retour  en  boucle  des  vapeurs  -  système  à  deux  points 

Raccords  de  retour  en  boucle  des  vapeurs  -  système  coaxial 

Système  de  récupération  des  vapeurs  du  camion-citerne 
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Annexe  C 

Notes  explicatives 


BATEAUX  ET  BARGES 

Les  transferts  par  bateaux  et  par  barges  constituent  des  sources  d'émission  de  COVs. 
La  technologie  de  récupération  des  vapeurs  pour  ce  type  d'opération  n'est  toutefois  pas 
encore  au  point.  La  récupération  des  vapeurs  dans  ces  installations  ne  justifierait  pas 
le  coût  de  l'implantation.  En  conséquence,  toute  action  dans  ce  secteur  du  réseau  de 
distribution  d'essence  est  reportée. 

TRANSFERTS  PAR  WAGONS-CITERNES 

Même  si  les  transferts  par  wagons-citernes  sont  reconnus  comme  étant  une  source 
d'émission  des  COVs,  leur  apport  aux  émissions  totales  au  Canada  est  peu  important. 
En  effet,  les  volumes  transférés  par  wagons-citernes  comptent  pour  moins  d'un  pour 
cent  du  volume  total  de  l'essence  transférée.  Le  coût  de  la  mise  en  place  de  systèmes 
de  récupération  des  vapeurs  dans  ces  installations  ne  serait  pas  justifié.  En 
conséquence,  toute  action  dans  ce  secteur  du  réseau  de  distribution  d'essence  est 
reportée. 

SYSTEMES  DE  DISTRIBUTION  DE  L'ESSENCE  D'AVIATION 

La  mise  en  place  des  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  dans  les  installations  de 
distribution  d'essence  d'aviation  est  reportée  en  raison  du  faible  volume  transféré  et 
des  dangers  d'explosion  des  mélanges  gazeux. 

a)  Le  volume  d'essence  d'aviation  transféré  au  Canada  représente  0.5  pour  cent  du 
volume  total  distribué.  De  plus,  à  cause  de  sa  tension  de  vapeur  Reid  plus  faible, 
l'essence  d'aviation  émet  moins  de  vapeurs  dans  l'atmosphère  par  volume  transféré 
que  l'essence  d'automobile. 

b)  Les  mélanges  gazeux  se  formant  dans  les  systèmes  de  transfert  de  l'essence 
d'aviation  peuvent  se  situer  dans  la  plage  d'explosibilité  à  des  températures  plus 
basses  (environ  zéro  degré  Celsius).  Le  branchement/débranchement  des  conduites 
des  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  peut  produire  des  étincelles  susceptibles  de 
provoquer  un  incendie  ou  une  explosion.  Il  faut  résoudre  ce  problème  avant  de  mettre 
en  place  les  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  dans  les  réseaux  de  distribution  de 
l'essence  d'aviation. 
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Annexe  D 

Dispositions  relatives  a  l'implantation  de  la  phase  II 

pots  d'absorption  vs  les  pistolets  de  remplissage 


Les  émissions  de  COVs  imputables  à  l'essence  lors  du  ravitaillement  des  véhicules 
peuvent  être  réduites  davantage  si  on  recueille  les  vapeurs  au  pistolet  de  remplissage 
(Phase  II)  ou  si  on  a  recours  à  un  pot  d'adsorption  d'une  capacité  suffisante  dans  le 
véhicule. 

Deux  techniques  ont  été  élaborées: 

a)  Récupération  des  vapeurs  de  la  Phase  II: 

La  collecte  des  vapeurs  au  réservoir  du  véhicule  lors  du  ravitaillement  se  fait 
à  l'aide  d'un  système  de  retour  en  boucle  (ou  par  aspiration  assistée)  qui 
achemine  les  vapeurs  au  réservoir  de  stockage  souterrain  de  la 
station-service.  Le  système  fait  partie  du  pistolet  de  remplissage  à  la  pompe. 

b)  Le  pot  d'absorption  faisant  partie  du  véhicule: 

il  absorbe  les  vapeurs  forcées  dans  un  dispositif  adsorbant  pendant  le 
ravitaillement.  Les  vapeurs  sont  aspirées  dans  le  moteur  et  brûlées  lorsque 
le  véhicule  est  en  marche. 

Plusieurs  études  sur  ces  systèmes  ont  été  menées  aux  États-Unis  par  la  US  EPA  et 
par  plusieurs  firmes  d'experts-conseils.  Les  résultats  font  encore  l'objet  de  discussions. 

Le  lecteur  est  prié  de  se  référer  aux  rapports  suivants  afin  d'en  connaître  davantage  sur 
l'évaluation  des  techniques  effectuée  par  le  gouvernement  du  Canada: 

Control  Technologies  for  Management  of  Nitrogen  Oxides  (NOx)  and  Volatile  Organic 
Compounds  (VOC)  in  Canada 

1 .  Phase  II  -  Work  Sub-Group  6.3  Report  for  Large  Stationary 

Sources  -  VOC 

2.  Pot  d'absorption  -  Work  Sub-Group  6.1  Report  for  Mobile 

Sources  -  NOx  and  VOC 
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Il  est  possible  d'obtenir  ces  rapports  en  communiquant  avec  Environnement  Canada, 
Direction  des  programmes  industriels,  Division  du  pétrole,  du  gaz  et  de  l'énergie  au 
819-997-1220. 

Pour  le  moment,  l'attitude  adoptée  par  le  Canada  est  présentée  dans  le  Plan  de  gestion 
des  NOx/COV.  Les  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  de  la  Phase  II  devront  être 
en  place  dans  la  VIF  et  le  CWQ  à  compter  de  mai  1993  (dans  les  nouvelles 
stations-service)  et  dans  toutes  les  autres  régions  où  l'autorité  compétente  en 
déciderait  ainsi. 

L'utilisation  des  systèmes  de  récupération  des  vapeurs  de  la  Phase  II  dans  la  VIF  et  le 
CWQ  devrait  réduire  les  émissions  totales  de  composés  organiques  volatils 
anthropiques  de  2  à  3%  au  Canada. 
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Annexe  E 

Sommaire  des  exigences  du  code 


INSTALUVTION        GENRE  DE  CONTROLES      VOLUME  RENDEMENT 

Tous  transferts 


TERMINAL 


RS 
Neuf  et  existant 

URV 


SRV 

Neuf 

SRV  {nouveau  terminal)     25  MLya 
(rem.  2) 


250  M  La  35mg/l  (rem.  1) 

250  50  ML  a  35  mg/l  (rem  1) 

35  mg/l  (rem.  1  ) 


ECHEANCIER 


Nouveaux  sites(VIF.CWQ)1 992,05 
Existants  -  VIF,  CWQ  -  1993./05 
Dispositions  pour  SRV  dans  les 
nouvelles  installations  pour 
tout  le  Canada  1992.'01 


Tous  transferts 


RS 
Existant 
DEPOT  ROUTIER        RBV  (tous  transferts)         20  MUa 


(rem.  1 ,3) 


RBV  (anrvée  seulement)    20  4  5  ML  a  (rem.  1,3) 

Neuf 

RBV  (tous  transferts)         4.5  MUa  (rem.  1,3) 

(rem.  5) 


Nouveaux  sites  VIF,  CWQ  1 992,05 
Existants  -  VIF,  CWQ  - 1993/05 
Dispositions  pour  SRV  dans  les 
nouvelles  Installations  pour  tout 
le  Canada  1992/01 


STATION-SERVICE     RS  Tous  transferts 

RBV  Phase  1  (rem  4)        1  0  MUa  (rem.  1) 

Dossiers  a  conserver         1  0  MUa 


Nouveaux  sites  (VIF,  CWQ)  1992/05 
Existants  -  VIF,  CWQ  - 1993/05 
Dispositions  pour  RBV  dans  les 
nouvelles  installations  pour  tout 
le  Canada  1992,'01 


RS 


CAMION-CITERNE      RBV 


Nouvelles  citernes 


Tous  transferts 

Annuel  (4.5. 
21000litres  -  1  5  kPa) 

capacité  totale        Essai  aléatoire 
desservant  SRV     détancheité 
Toutes  capacités 


Requis  pour  approvisionner  dépôts 
routiers  et  stations  service 
équipes  de  RBV  dans  VIF,  CWQ 
Dispositions  pour  RBV  au  Canada 
1992/01 


MARINAS 


Terrestres  -  RBV 
Flottantes 


Critères  des  stations-service 
Critères  des  barges 


Comme  les  stations-service 
***  Reporté  *** 


WAGON-CITERNES  RS  (minimum) 
BATEAUX  et 

BARGES  RS  (minimum) 

ESSENCE 

D'AVIATION  RS  (minimum) 


Reporté 
Reporté 
Reporté 
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SOMMAIRE  DES  EXIGENCES  DU  CODE  (SUITE) 


EXIGENCES  ADDITIONNELLES  POUR  LES  INSTALLATIONS  INDIQUEES: 

-  Norme  d'équipement  -  CAN/CGSB-3  1000-M 

-  Tenue  des  dossiers  -  débit,  temps  d'arrêt,  pression,  essai  d'étanchéité 

-  Conformité  -  inspection,  normes  prescrites 

-  Formation  -  propriétaire,  opérateur,  inspecteur 

-  Pratiques  d'opération  -  branchement,  débranctiement,  examen  sommaire,  etc. 

RBV  =  Retour  en  txjucle  des  vapeurs        URV  =  unité  de  récupération  des  vapeurs       SRV  =  Système  de  récupération  des  vapeurs 
RS  =  remplissage  submergé  M  =  million  a  =  année  L  =  litre 

Remarques:       1     Pendant  l'essai,  on  inspecte  visuellement  l'équipement,  les  raccords,  et  on  vérifie  l'étancfiéité 
avec  le  détecteur  de  gaz  combustibles. 

>  2     Un  terminal  existant  agrandi  dont  le  débit  augmente  de  25  ML/a  ou  plus  est  considéré  comme 

étant  un  nouveau  terminal. 

3     Un  essai  sous  pression  est  effectué  durant  le  chargement  ou  déchargement  pour  vérifier  la 
pression  maximale  du  système 

4.    Station-service  existante  dont  le  débit  annuel  excède  1  ML,  et  approvisionnée  d'un  dépôt  routier 
ou  d'un  terminal  équipé  d'un  système  de  récupération  des  vapeurs  pour  le  chargement  du 
camion-citerne. 

5     Un  dépôt  routier  existant  agrandi  dont  la  capacité  augmente  de  4  5  MLVa  ou  plus  est  considéré 
comme  un  nouveau  dépôt  routier. 


NOTES  EXPLICATIVES  DES  EXIGENCES  DU  CODE 

1.         TERMINAUX 

1 .1  Les  limites  proposées  visent  à  assurer  la  rentabilité  des  systèmes  de  récupération. 
Dans  le  cas  des  installations  plus  grandes,  des  investissements  plus  importants 
peuvent  être  justifiés. 

Le  coût  d'une  unité  de  récupération  des  vapeurs  est  environ  de  8  à  10  fois  supérieur  à 
celui  d'une  unité  de  destruction  des  vapeurs. 

1 .2  Approximativement  95%  du  volume  d'essence  distribuée  au  Canada  est  transféré 
dans  les  terminaux  ayant  un  débit  de  plus  de  50  ML/a.  Cette  limite  de  débit  a  donc  été 
choisie  comme  première  valeur  raisonnable  pour  le  contrôle  des  COVs  dans  les 
grandes  installations. 
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1 .2.1  Dans  le  cas  des  nouvelles  Installations,  la  limite  de  débit  stipulée  (25  MLVa) 
correspond  à  la  nouvelle  norme  établie  par  la  US  EPA  (New  source  performance 
standard  (NSPS)). 

1 .2.2  Lorsque  les  installations  existantes  sont  agrandies  de  façon  à  ce  que  le  débit 
annuel  passe  à  plus  de  50  ML  ou  que  l'augmentation  annuelle  est  de  plus  de  25  ML,  un 
SRV  doit  être  installé. 

1 .3  La  limite  des  émissions  à  la  cheminée  de  35  mg  d'hydrocarbures/litre  d'essence 
transféré  est  identique  à  la  limite  établie  par  la  US  EPA.  Une  limite  inférieure  exigerait 
un  investissement  plus  élevé  qui  augmenterait  de  façon  exponentielle. 

La  limite  de  35  mg/L  est  équivalente  à  une  récupération  de  97%  des  vapeurs  d'essence 
normalement  émises  dans  l'atmosphère  à  un  terminal. 

1 .4  Dans  les  régions  où  il  y  a  plusieurs  petits  terminaux,  l'analyse  effectuée  devrait 
tenir  compte  des  facteurs  indiqués  à  la  Partie  2  de  ce  Code. 

1 .5  Le  Plan  de  gestion  des  NOx/COV  recommande,  pour  les  régions  autres  que  la  VIF 
et  le  CWQ,  la  mise  en  place  de  mesures  appropriées  afin  de  faciliter  l'installation  des 
systèmes  de  récupération  de  la  Phase  I  dans  l'avenir.  L'étendue  de  ces  mesures  est 
laissée  à  la  discrétion  des  propriétaires. 

Le  but  de  cet  exercice  est  de  faciliter  l'installation  des  systèmes  de  récupération  des 
vapeurs  lorsque  ceux-ci  seront  requis  par  réglementation.  Par  exemple,  dans 
l'élaboration  des  nouveaux  terminaux,  un  espace  adéquat  devrait  être  prévu  pour 
l'installation  future  d'une  unité  de  récupération  des  vapeurs. 

1 .6  Le  rendement  du  SRV  à  un  terminal  doit  être  évalué  à  l'aide  des  méthodes  d'essai 
établies  dans  la  norme  CAN/CGSB-3.1 000-M.  L'autorité  compétente  peut  toutefois 
avoir  des  exigences  équivalentes  ou  additionnelles. 

1 .7  Tous  les  transferts  d'essence  devraient  être  exécutés  par  remplissage  submergé 
afin  de  minimiser  la  production  de  vapeurs. 

2.  DÉPOTS  ROUTIERS 

2.1   Les  investissements  de  fonds  capitalisés  nécessaires  à  l'installation  des  SRV  dans 
les  dépôts  routiers  peuvent  être  importants.  Un  tel  projet  peut  inclure,  entre  autres,  la 
modification  des  bras  de  chargement  et  l'addition  des  conduites  de  récupération  des 
vapeurs  à  chaque  réservoir. 

Afin  de  réduire  les  coûts  initiaux,  on  propose  que  l'installation  des  RBV,  dans  les  sites 
existants,  se  limite: 
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1)  pour  la  livraison  (chargement  des  camions-citernes),  aux  sites  d'un  débit  de 

20  MLVa  ou  plus,  et, 

2)  pour  la  réception  (déchargement),  à  la  limite  de  4.5  MUa  ou  plus  établie  par  la 
US  EPA  (New  source  performance  standards  -  NSPS). 

2.1 .1  Afin  d'avoir  des  limites  équivalentes  aux  NSPS  établies  par  la  US  EPA;  les 
nouveaux  dépôts  routiers  ayant  un  débit  annuel  supérieur  à  4.5  f^L  devront  être 
équipés  d'un  système  RBV  pour  tous  les  transferts  d'essence. 

2.1 .2  Les  installations  existantes  agrandies  dont  le  débit  annuel  d'essence  est  passé  à 
plus  de  20  ML  devront  être  équipées  de  RBV  pour  le  chargement  des  camions-citernes. 

2.1 .3  Les  installations  existantes  agrandies  dont  le  débit  a  augmenté  d'au  moins  4.5 
ML/a,  doivent  être  munies  de  RBV  pour  tous  les  transferts. 

2.1 .4  Les  coûts  élevés  pour  la  modernisation  des  dépôts  routiers  existants  sont 
imputables  à  l'aspect  sécurité  du  chargement  des  camions-citernes.  Présentement,  le 
chargement  de  l'essence  est  effectué  par  le  haut.  Le  conducteur  observe  le  débit  de 
remplissage  qu'il  contrôle  manuellement  afin  d'éviter  des  trop-pleins.  Avec  le  système 
de  RBV,  un  moyen  autre  que  l'instrument  de  protection  de  trop-plein  est  nécessaire 
pour  interrompre  l'écoulement  à  temps.  Un  débitmètre  identique  à  ceux  utilisés  dans  les 
terminaux  pourrait  être  utilisé.  Cependant,  l'investissement  nécessaire  rendrait  cet  outil 
de  contrôle  non-rentable. 

2.2  Lorsque  l'autorité  compétente  décide  de  faire  vérifier  un  dépôt  routier  afin  de 
déceler  toute  émission  de  vapeurs,  un  essai  semblable  à  celui  au  terminal,  avec 
mesure  à  l'évent  du  réservoir  de  stockage,  sera  appliqué. 

2.3  Le  Plan  de  gestion  des  NOx/COV  recommande,  pour  les  régions  autres  que  la  VIF 
et  le  CWQ,  la  mise  en  place  de  mesures  appropriées  afin  de  faciliter  l'installation  des 
systèmes  de  récupération  de  la  Phase  I  dans  l'avenir.  L'étendue  de  ces  mesures  est 
laissée  à  la  discrétion  des  propriétaires. 

Le  but  de  cet  exercice  est  de  faciliter  l'installation  des  systèmes  de  récupération  des 
vapeurs  lorsque  ceux-ci  seront  requis  par  réglementation.  Par  exemple,  dans 
l'élaboration  des  nouveaux  dépôts  routiers,  un  espace  adéquat  devrait  être  prévu  pour 
l'installation  future  de  la  tuyauterie  pour  la  récupération  des  vapeurs. 

2.4  Le  rendement  des  RBV  aux  dépôts  routiers  doit  être  évalué  à  l'aide  des  méthodes 
d'essai  établies  dans  la  norme  CAN/CGSB-3.1000-M.  L'autorité  compétente  peut 
toutefois  avoir  des  exigences  équivalentes  ou  additionnelles. 
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2.5  Tous  les  transferts  d'essence  devraient  être  effectués  par  remplissage  submergé 
afin  de  minimiser  la  production  de  vapeurs. 

3.  STATIONS-SERVICE 

3.1  La  limite  de  1 .0  MUa  a  été  choisie  parce  qu'elle  englobe  au  moins  95%  du  volume 
d'essence  distribuée  dans  les  régions  où  l'on  retrouve  des  niveaux  d'ozone  élevés. 

3.1 .1    Les  stations-service  approvisionnées  à  partir  des  dépôts  routiers  ou  des 
terminaux  non  équipés  de  système  de  retour  en  boucle  des  vapeurs  seront  exemptées. 

3.2  L'utilisation  des  équipements  appropriés  et  spécifiés  dans  la  norme 
CAN/CGSB-3.1000-M  est  recommandée  dans  le  but  d'assurer  une  performance 
maximale  des  installations  de  récupération  de  vapeurs.  La  mesure  des  émissions  de 
vapeurs  dans  une  station-service  est  laborieuse  et  coûteuse.  Il  a  été  démontré  aux 
États-Unis  que  l'emploi  de  l'équipement  prescrit  pour  les  systèmes  RBV  est  une  façon 
efficace  de  contrôler  les  émissions  de  vapeurs  d'essence  pendant  le  transfert  des 
produits  aux  réservoirs  souterrains  et  d'assurer  une  bonne  performance. 

3.3  Pour  ce  qui  est  d'un  système  RBV  à  deux  points,  on  doit  prévoir  un  raccord 
additionnel  pour  le  retour  des  vapeurs  sur  le  nouveau  réservoir  souterrain.  Le 
propriétaire  a  le  choix  d'investir  immédiatement  ou  d'attendre  à  plus  tard. 

3.4  Tous  les  transferts  d'essence  devraient  être  effectués  par  remplissage  submergé 
afin  de  minimiser  la  production  de  vapeurs. 

4.  CAMIONS-CITERNES 

4.1  L'installation  des  équipements  nécessaires  à  la  récupération  des  vapeurs  est 
recommandée  pour  tous  les  camions-citernes  de  21  000  litres  et  plus  (train-A,  train-B, 
etc.),  desservant  des  terminaux  et  des  dépôts  routiers  équipés  de  SRV  dans  la  VIF  et  le 
CWQ. 

4.2  Après  le  1^"^  janvier  1992,  la  construction  des  nouveaux  camions-citernes  pour  le 
transport  de  l'essence  devrait  prévoir  des  dispositions  visant  à  faciliter  l'installation 
future  d'un  système  de  RBV  afin  d'assurer  que  tout  transport  d'essence  au  Canada  soit 
ultimement  effectué  en  circuit  fermé.  Le  propriétaire  peut  choisir  d'attendre  que  les 
systèmes  de  RBV  soient  réglementés  avant  d'équiper  son  camion-citerne  en 
conséquence. 

4.3  La  performance  des  équipements  de  RBV  des  camions-citernes  doit  être  vérifiée  et 
annuellement  et  au  hasard  par  des  essais  d'étanchéité  conformément  à  la  norme 
CAN/CGSB-3.1000-M. 
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4.4  Tous  les  transferts  d'essence  devraient  être  effectués  par  remplissage  submergé 
afin  de  minimiser  la  production  de  vapeurs. 
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Annexe  F 

Systèmes  de  récupération  des  vapeurs  (SRV) 

EXEMPLE  D'UN  FORMULAIRE  DE  DONNÉES 
(Rapport  d'inspection) 


I  Date  _/_/_ 
(a/m/j) 


1 .  GENRE  D'INSTALLATION:    a)  Terminai 

c)  Station-service 

2.  IDENTIFICATION:     I)    Propriétaire  

Adresse      


b)  Dépôt  routier 

d)  Camion-citerne 

il)  Exploitant 

Adresse 


Province 


Code  postal 


■-^  GENRE  D'EQUIPEMENT  DE  RECUPERATION: 

a)  TERMINAL         i)  URV ii)  UDV 

b)   DEPOT  ROUTIER    i)  URV ii)  UDV 

c)  STATION-SERVICE  i)  Coaxial 


Province 

iii)  Aucun 

iii)  RBV 

ii)  Deux  points 


Code  postal 


iv)  Aucun 


d)  CAMION-CITERNE  TYPE  DE  CHARGEMENT        i-1)  Par  le  haut 

ESSAI      ii-1)  Annuel 


i-2)    Par  le  fond 
ii-2)    Aléatoire 


4.  VOLUME  TRANSFERE 
Cocher  une  case 
(a)  (b)  (c)  i)  Annuel  (litres): 


ii)  Mensuel  max  (litres): 


d)  Capacité  de  la  citerne  (litres) 


5  IDENTIFICATION  DU  GENRE  D'ESSAI:        ONGC  No. 

fi  RESULTATS  DE  LESSAI: 

(a)  (b)  Volume  i)  essence  (litres):    

(a)  Durée:  heures 


Autre 


ii)  diesel  (litres): 


(a)  (b)  (c)         Émissions  à  la  sortie  de  lèvent  (mg/L) 
(a)  (b)  (c)  (d)     Inspection  visuelle       


(a)  (b)  (c)  (d)     Résultats  de  l'essai  (détecteur  de  gaz) 

(a)  (d)  Essai  sous  pression  (kPa)      

7  CERTIFIE  EXACT: 


(d)  Essai  sous  vide  (-  kPa) 
Autorité  
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EXEMPLE  D'UN  FORMULAIRE  DE  DONNEES 
NOTES  EXPLICATIVES 


1 .  Un  seul  formulaire  devrait  couvrir  les  quatre  secteurs  de  récupération  des  vapeurs 
dans  les  réseaux  de  distribution  d'essence  afin  de  permettre  le  traitement  des 
données  d'une  façon  uniforme  et  constante.  Il  sera  ainsi  plus  facile  pour  les 
propriétaires  et  les  inspecteurs  de  fournir,  de  conserver  et  de  revoir  les  données 
requises. 

2.  Le  format  choisi  doit  permette  le  groupement  des  données  pour  faciliter  leurs 
entrées  dans  des  banques  de  données  informatisées.  L'historique  de  l'installation 
serait  ainsi  facilement  accessible  pour  l'autorité  compétente. 

Les  registres  seront  identifiés  comme  suit: 

"a"  pour  les  terminaux 
"b"  pour  les  dépôts  routiers 
"c"  pour  les  stations-service 
"d"  pour  les  camions-citernes 

Cette  façon  de  procéder  permet  au  lecteur  des  données  de  repérer  toute  donnée 
entrée  au  mauvais  endroit  et  de  corriger  l'erreur. 

3.  Explication  des  entrées 

Article  Explication 

"Date"  S'applique  aux  inspections,  aux  essais,  etc. 

1  Cocher  le  type  d'installation  à  inspecter. 

2  Indiquer  l'adresse  de  l'installation,  le  propriétaire  et  l'exploitant,  le  cas 
échéant,  à  des  fins  de  suivi. 

3  Pour  le  type  d'installation  identifié  en  1 ,  cocher  la  case  qui  s'applique. 

Les  dépôts  routiers  (b),  selon  la  définition  du  règlement,  peuvent  être 
équipés  d'une  URV  ou  d'une  UDV. 

Dans  le  cas  des  camions-citernes  (d),  il  peut  s'agir  de  l'essai  annuel 
(étanche  aux  vapeurs)  en  atelier  avec  une  évaluation  sous  pression 
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positive  et  négative  ou  d'un  essai  aléatoire  d'étanchéité  associé  à  la 

méthode  d'essai  d'un  terminal. 

Pour  les  terminaux,  les  dépôts  routiers  et  les  stations-service,  le  volume 
doit  être  enregistré  afin  de  permettre  une  classification  ou  une  exemption. 

La  capacité  des  camions-citernes  doit  être  enregistrée  pour  une 
identification  complète. 

Le  type  d'essai  doit  être  conforme  aux  méthodes  d'essai  spécifiées  dans 
la  norme  CAN/CGSB-3.1 000-M.  La  norme  devrait  être  consultée  lors  de 
l'inspection  et  de  la  vérification  des  installations. 

Les  résultats  des  essais  doivent  être  enregistrés  conformément  à  la 
norme  CAN/CGSB-3.1 000-M. 

Chaque  entrée  est  associée  à  une  lettre  afin  de  coder  le  type 
d'installation.  L'inspecteur  doit  encercler  une  lettre  pour  chaque  résultat 

distinct. 

Pour  les  camions-citernes,  l'essai  sous  pression  peut  être  effectué  soit 
pendant  l'essai  de  l'URV/UDV  (pour  déterminer  la  perte  de  charge  dans 
les  conduites  entre  le  camion-citerne  et  l'URV/UDV),  ou  soit  pendant 
l'essai  annuel  (étanche  aux  vapeurs)  de  la  citerne. 

L'inspection  visuelle  devrait  être  effectuée  à  l'aide  des  dessins  de  la 
norme  CAN/CGSB-3.1 000-M  afin  de  s'assurer  du  montage  adéquat  de 
l'équipement. 

Le  formulaire  devrait  être  signé  par  l'inspecteur  témoin  de  l'essai  afin  de 
certifier  l'intégrité  des  données. 

L'identification  de  l'autorité  est  requise  pour  enregistrer  la  source  des 
résultats  d'essai. 
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IMPRIMÉ  AU  CANADA 


